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KNPHUII

“Keaaxakaa Y30eKHCTOH IOKCAK Aapakaja TapakKui
3TraH HMKTHCOAM OMJIAHTMHA 3?MAac, O0aJKH OMJIMMIOH
MAabHABUN SKMXATIAH eTYK (ap3aHaiapu OWJIaH Xam
JKAaXOHHH KOWHJI KHJINIIH JIO3HM.”

H.A. Kapumos.

MycTaKkWwIIMKKa SpUIITaHUMM3AaH CYHI XOPIJKUM TWIIap MyTaxaccuciapura Oyiarax
OXTHEXK KyH cailuH opTtul® Oopmokna. By TaOumii X0, 4yHKM MamJlaKaTUMHU3 >KaXOHHUHT
TapakKWi 3TraH MaMJIakaTIapu KaTopuaaH YpuH oiMokna. Cuécuid, MKTHCOIMH, XapOwii Ba
JUIUIOMATUK ajloKayap ypHaTuiaMokaa. bynpail anokanap BocuTauncu anbaTrra XOPHKHHA THII
MyTaxaccuciapyu TapXUMOHiap xucoOmanaau. KyBonapnau xoiuappan  Oupu  Kymiad
IIYUXOHANApAA KOHCY/UIMKJIApUAA KUIMHAETTaHJIAPHUHT XaMMacu XO3upru €ul aBJIOAIUD.
[ynuar yuyyH xam Myxrtapam npesujaeHTumu3 M.A.KapumoB ¥3 HyTKuaa alTraniapuiex:
XO3UPTU KyHJAA 3HT 10a3ap0 Basudamu3 — KaMUATUMH3 ab30JapuHU aBBalaMOoOp Bosira eTud
kena€Ttrad €l aBJIOJHU KaMOJl TONTUPHIL. YIJIapHUHT Kajnouaa muwuinil madxypa, ¥3 Baranunr
Mexp-Myxab0aT TyYHFyJapuHU yWFOTHIL, Y3JIMKHM aHIJIall, MWUIMM Ba ymymOamapuit
KaIpusTiap pyxujaa TapOusilall HEUOFJIMK KaTTa axaMusATra sSra SKaHJIMTMHU TabKuaiaad
Yraunap®. UyHKH MamyakaTMMU3 ENUIApUHH TapOUscH OYTYHI'M KyH TapOUsCUra OOFIMKIMP.
Enapumus 1apnaTUMM3HMHT THHMA# FOKCAJIUIIM, Xap TapadaaMa paBHAK TOMHILHM, HKTHMOMA,
MKTHUCOINN Ba CUECHM KuXaTaaH OeKuEc pUBOKIAHUIINAA (PAos HIITUPOK STMOK/IA.

MamiiakaTUMU3HUHT HOKTUMOUW, UKTHCOJIMI, MaIaHUN Ba CUECUNA TapaKKUETH KaHJaiap
wirapuinad O0opca HaBKMPOH aBJIOAHM TapOusuiamra OYnaraH >XTHEXK, 3apypaT XaM IIyHUYaJIUK
opTHO Ky4aiin6 keHraiin® Oopaau. bapuamumsra MabiyMKu OM3 HMCTHUKOMAJ KHUIa€TraH yika
TapuxJa y3 olMMIIapH, ylaMmoiapu, moup-myTradakkupiaapu OuiaM HOM Ko30HTaH. UyHKH MiM-
¢dan, MagaHuAT Ba MabpudaTr Xap KaHJIal MaMiakaT MIJIJIAT Ba XaJKHU FOKCAaKJIMKKa KyTapaJu,
YHUHT TapaKKUETUHU TabMHUHJIANM, KeJTa)KaruHU OJIIMHAAH Kypcatub Oepasu.

ynunr yuyH Oynca kepak, OuW3HUHT axjaomnapumu3 AOy Hacp Popobuif, Axman
Qapronuil, AOy Amu U6H Cuno, Amup Temyp, YnyrOek, Amumep Hasouit, 3axupuaaux
Myxamman boGyp, AGaymia Asnonuit, dutpat, ABa3 YTap XaM HJIM OJIHMILIra, MIIM Srajalira,
OJIMMJIAPHU 3B303JIallra AabBaT YTraHiap.

[yauHr yuyH Mmyxrtapam npesuzneHtumus HMcinom KapumoB TomMoHMIaH €m aBiion

TapOusCH, yJapHUHT NyHEBUI OUIMMIIApUHY YyKYyp ATajUlalluIapy Macajlacura ajJoxujia 3bTHOop

1 .A Kapumor Bopkamon aBion opsycu. T. 2008



Oepuinl 3apyp SKaHJIMTUHM Tabkuiarannap. Iy kyrapunaran wmacana ro3acHliaH HUTHT-
KU3JIAPHUHT JKaXOH aHxo3ajlapyu Tanallapu Japakacuia WIFOp OMIMMIIAp acoCHIa TaXCHII
ONUIIIapH OapKaMoOJ MHCOH Ba MabHABUATH IOKCAK MyTaxaccuciap OYiau0 eTHInuIIapura
MOJJMA Ba MabHABUH XOMHMMIMK Kypcatub® kennHMokaa. FOxopumaru dukpiapaan Kenud
yuKaauaH Oyiicak ropTOOmMMU3 KyWnO Tabkumjgarad ymoOy QUKpiIapd aHu XaKuKar
SKAHJIMTUHU XO3UPTH UKTUCOIUN MHKUPO3 OYTYH JKaXOHHH ¥3 JOMHUTa TOPTAETTaH BaKT/Aa SKKOJ
HaMO&H 6ymau.?

UyHKHM Npe3uIeHTUMHU3 ¥3 JOoHOJIUTU Ouian Oy KaOu XoJIucalapHU ONIMHAAH Kypa
OwnuiHM stHA 6up 60p ucobotnamuiap. lllynuaraex Oy Bokea-xoaucanapaH YUKHII HYJTapuHA
XaM aluTuod yramiap.

IOptOommmus ¥3 HyTKIapuaa my xakuga oup Heda ¢ukpiaapau oungupaunap. MM Ba
Mabpudat opkanu IPTUMU3HH OYIOK, HKTUCOIUI OapKapop JaBiaTra allaHTUPHUII MyMKHUHIIUTA
xakuga QUKp puTHO, KyMmialaH HIyHAaW aeiiaunap: “AKI 3aKOBATIH, FOKCAK MabHABHUATIN
KUIIWIApHU TapOusiail  OJICaKKMHA OJIIMMHU3ra KyWraH Makcajyiapra Jpullla OJIaMH3,
IOPTUMU3HUHT (apOBOHJIMTH Ba TapakKuétu Kapop tomamw.” Illynra »xaBoGam Om3 é&mmiap
XaJIKUMH3, TPE3UCHTUMH3 KOJIaBepca aXKIOUIApUMU3 OJIIuAard OypuyuMu3HU (akaT FOKcak
MabHABUAT Ba UIIMUMU3 OMJIaH OKJIal OJIMIIMMH3 MYMKHH.

[y mabHOMA OM3 OMTUpPYBUMIAD XaM Y3IAPUMU3HUHT WIK WIMHHM UIIUMU3 — OUTHPYB
MaJIaKaBU ¥ WIMAMU3HH E3UINTA KUPUTIIIUK.

Ym0y OuTHpPYB MajakaBuii MIMHMHT 00bekTH: MpoHusHUHT HYTK Oe3aru cudartuaa

MaTHJa OakapaJuraH BasuganapH.

NmHuHr_npeaMeru: VpoHUSHMHT JIGKCMK CTWJIMCTUK BocHUTa cudaruga MaTHIA

UHIUIaTUIIMIIN.

M3aaHMIIHUHT 10J13ap0JIMIH: H3JIaHUITHAHT n0n3ap6n1/1r1/1 IOYHOAKHW, MaB3y KUEcHit

TUIIOJIOTUK HYKTal Ha3apAaH S'/'pl" AHWJIaAW, MaB3YHUHI' MCTOOUK KUXATJIapH épI/ITI/IHaI[I/I.

M31aHMIIHUHAT METOAM. W3JaHUHIIHUHT METOOU KHUECHUH-THUIOIOTHK METOJ, OEBOCHTA

UIITUPOKYMIIApra aXpaTUII METOAM, XaMmJa CTHJIMCTHK MeTojiapjaH ¢oiifanaHrad XoJsjaa
TYpJIM TU3UM/JIara THJUIap/ia TYTTaH YPHUHU aHUKJIAIL.

HN31aHUIIHAHT AHUK Bazudacu: MN3JTaHUMHIOITHUHT AHHUK Ba31/1(1)ac1/1 KI/IJ'II/I6

KyHUaarmiapHu KypcaTuil MyMKUAH: OUpUHYUIAH, TYpPJIU TU3UMIIM TUJUIAp/ia UPOHUSIHU JIEKCHK
CTWJIUCTUK BOCHTA cudaThaa YpraHuil, MKKUHYKUIAH, UHTTIN3 Ba Y30€K TWIapyuaa UPOHUSHUHT
HYTK O6e3aru cudaruia MaTHIA KYJUITAHWIMIIA MaB3yHUHT METOAMK TOMOHJIAPUHUA OOHUTHIIL.

N3JTAHUIT YYYH MATEPUAJLJIAP:

2 KapumoB U .A., Bapkamoun aBioz op3ycu, TorikeHt, 1999ii.



N3naanm yayH kymrad MucouIap X03Upra 3aMOH MHTIIN3 Ba Y30€K THILIapUaard WIMHHN,
Oanuuii agabuéTiapaan, MHTEPHET SIHTUINKIAPUIAH OJIMHAITH.

N31aHMIIIHUHAT TY3WJIHILIN:

Wznanum acocan kupui, yu 000, Xynoca Ba (oiimananuirad agaduériap pynxaruiaan
nbopar.

MN31aHnIIHUHT YMYMHAW Ma3MYHH:

Ymly OuTHpyB MajakaBUii WIIMMHUHT KUPUII KUCMHHU XYpPMAaTIH NPE3UJCHTUMHU3
N.A KapumoBHUHT OyryHru KyH €mnulapd, s’bHU Ou3napra OyiaraH OKcak MyHocabartu, €l
aBJIOJHU Xap TOMOHJIaMa KaMoJI TOIMIIM Wynua KUIa€TraH FaMxypJiuKiapy, LIy >KyMialaH
TaBJIMM COXACUIArd TYO MCIOXOTIIAp XaKuaa GUKP IOPUTIHK.

MaB3yHUHT [1013apOJIMTH YHUHT TMpeaMeTH, OOBEKTH, Ha3apuil Ba aMalui KUiIMaTH,
U3JaHUII METOJUIapy Ba OOIIKAIap UIIHUHT KUPUII KUCMUA Y3 aKCUHU TOITaH.

WNmHuHr 6uprHYM 600M1a JIEKCUK CTUIIMCTUK BOCUTANIAp XaKua yMyMUNH MabIyMOTJIap
O6epud yrauk. CTHIMCTHKA THINIYHOCIUKHUHT aXpaiMac KUCMH OYnuO, y Oaauuii HyTKHUHT
udoaanaHuIll yciyoaapy, YIapHUHT TabCUPYAHIUTYU Ba yMyMaH MHCOH HYTKUHU YpraHajJuraH
dannup. TunmyHocnukaa udona Ba ycnyOuil Bocuta aramanapu Maexya. HyTKHH sMoumoHan
€KW MaHTHUKAH KydaWTHpUINra XU3MaT KWiIaguraH (OHETHK, MOP(OJIOIUK, CHHTAKTUK Ba Cc¥3
ArOBYM KyIIMMYaiap THJIHUHT U(oja BocCUTaNapu XxucobaaHaau.

W3nanumHUHAT UKKUHYK 600Ma MHITIU3 Ba Y30€K THIIapyUa UPOHHUS JIEKCUK CTHIIMCTUK
BocHJa cudaTtuia TaxJWwl KWIMHAAM Xap UKKH TWIAa XaMm Oanuuil agaOuérnapiaH Mucosuiap
KEITUPUIIA/IH.

NmHuHr yunHyn 000M MpOHMSIHMHT HYTK Oe3arum cudatuaa MaTHAa HIIaTHINIIN
0ynu0, Hacpuil Ba Ha3MHMM THUJ Mypakkal, cepKuppa, CepkKuiio, y3ura xoc HyTKaup. Kunos
6ynmub kenraH cy3 €xya cy3nap OMPUKMACHHUHI acWJl MabHOCUIa 3Mac, KyuMa — SIIUPHUH
MabHOCHTa YbTHOOp Oepuiaiu.

W3nanumHuAT Xynoca KucMu 6apua onub OOpuiiraH UIMUi u3naHunuiap oyiuda gukp
MyJIoXa3ajJapHH ¥3 uaura ojiaau. Mas3yHu atpodumya, TYIUK EpUTHO OEpUIll MaKCaIuId WIMHAN
pax0apuM Kymaru OWiIaH MIIHUHT MyHJIapHKa peKacMHM Ty3u0 4uKIuK. bapya ycrosmapumra,
xymnanas, npogeccop C.P.Paxumosra, npodeccop F.M.Xomumosra, nomnent LI.C.Anumosra,

WIMHI pax0apumra ¥3 MUHHATAOPUYUIUTUMHU OUIIApaMaH.

. 600 Udona Bocutanap Xxakuga yMyMuid MabJIyMoT



CrunucTuka TWIMIYHOCIUMKHUHT —aXpajimMac KucMu Oynub, y Oanuuili HYTKHUHT
udomanaHuIl yCIryoJlapu, YIapHUHT TabCUPYAHIUTHA Ba yMyMaH WHCOH HYTKMHH YpraHajuraH
danaup. Tunmynocnukaa udoga Ba ycryOuili BocuTa aTamMaliapu MaBxy. HyTKHH 3MOIIMOHAT
KM MaHTHUKAH Ky4dyalTHpHUIIra Xu3MaT KujiaauraH (OoHETHK, MOpP(OJIOTHK, CHHTAKTHK Ba CY3
SCOBYM KyIIUMYajap TUWIHUHT U(o/ia BOCUTATIapU XHUCOOIaHAIN.

Donemux ugoda socumanapu 0XaHr, SMPATHK ypry Ba 1ry kabunap. banuunii anabuérna
U(DOMATWIMKHY TabMHHJIAIL, Aacap OXAHTJOPJIWTUHU OIIMPHUII MaKCaJuIa TOBYILIAPHU
anMamTUpUO KyJulalm XaM KeHI ydpailau: Kopa-Kapa, opa-apo, OapaBap-Oapobap, miakap-
HIaKkap. mMaza-maszia kabunap. byHnmait ¢oHeTHk BocuTanap mebpusitra xoc 0ynu0, aifHuUKca
Fa3aj KaHpUJIa KeHT KYJUIaHau.

Mopgonozux ughpooa socumanapuea 3pKanan — KHIPAUTHPUII MABHOCHIATH OT SICOBYH
KYIIUMYanap KAPaAu: OHAJNCOH, 00NA2UHAM,K)Y3UYOK, KEeHICAmol, MOUdoK, Kuzua, uueumuya,
Axmaooicon Paxumoican xaduap.

Bynnait rpammaruk Bocutanap (akaTrvHa dpKajam — KAYPAUTHII MabHOJIAPHHUTHHA
udonanad konamai, Oab’aH KecaTWK, KUHOA MabHOJIApU XaMm uQoumanaiian: xomuuauveus,
OnayaHeu3, aKaMdCcoHuH2u3 Kabumap.

Jlexcuk ugooa eocumanapuea KyduaaruiapHu KUPUTUII MYMKHH: SMOKHOHAJ MabHOIU
cy3map, KyI MabHOJM CYy3Jap, CJIHT, TYpJM XU YHAOB cy3nmap Ba Oomkanap. Cysmap Oup
BAKTHHUHT y3MJIa XaM acOCHMM XaM Kyuma MabHOJIapJa KYJUIAaHWITaHAa TallHUHT TabCUPYAHIIUK
Ky4d opTaad, Oy XOJIaTHU acocaH XyIOu Iy MabHOJApHH OJPKHH BOCUTanap OwWiaH
udoanaHraHa Kypuu MyMKiH. Macanas y30ek Tiiinia:

CyB 103 rpajlyc UCCUKJIMK/A KaitHaaM; Tan KalHaiau. Y crapanu kaitpamok. Mkku énram
Ooup-Oupura Kaiipamok. [Tnuok. xaiipamok. Illamon kydwaiiran capu neurus vaiikanap, KaitHap,
kymupap. Ok coii Kuprokiapuaan ommmb-romapan (Cang Axman.).

Jananapaa v KaifHaliu; KUMIIap naxTa Tepajau, KuMmiaap Oena ypaau, KUMiap UIyAarop
Kkuaaaa (M.I).

Bunbcon  byxopo amupuHM Xam coBeriap TypKHUCTOKWTa KaWpad COJUIN y4yH Xapakar
krmokaa (K.A.).

Maxkon, Maran Ba Oomika Oapkapop c¥y3 Oupukmanapu JeKcuk Hudoaa BOCHUTAIAPH
xucobnmanaau. Ymap uxdam, ojatiaa Kodwusgomr OYnub, pUTM, alUTUTEPaKWs acCOHAHC Kabw
(OHOCTHIIMCTUK YyCyJUlapra acociaHran Oymanu. Matamiap Ba Oomika Xap Xwi Oapkapop cy3
OMpUKManapu Xakuja XaMm IIYHH aTuin MyMKuH. TumHuHT Oy BocuTanapu y3uaa "OGertapad"
udoanan BocuTajliapura Kapiy KyHuwirad. YJIapHUHT aCOCUN KUCMHU JTUAAKTUK OYianu. y30ek
TUJIMIAark MaKoJI Ba MaTajulapra Kyiuaaruiap Mucos 0yiia onaiu:

OTH OOpHUHT KaHOTH 0O0p.




CuHY YIIUM — THHY VHAHM.

SIX1uM OWJICAHT MINUHIHU, 3J1 CUIANIU OOLIMHTHU.

Kapu Omiiranau mapu OrjiManau.

Twira 36THO0p — dira 3TUdO0pP.

CeH TWUHY — KVIIHUHT THHY.

Tunnaru 6apya udoaa Bocutanapu (GOHETHKA, JICKCHKOJIOTUS, TPaMMaTHKa COXAITAPHUHT
Ypranumn MaB3ycu xucoOmanaau. by coxanap udomaa Bocuranapunu i paktu cudaruga Kypuod
YUKaJ1 Ba YIAPHUHT JUCOHUN XYCYyCUATUHU 04nb Oepanu.

Crunmuctuka 3ca udoIa BOCHUTANIAPUHHU yIAHUHT Xap XWJI HYTK yciybOiapuia
KYJUTAaHWIMION ~ yclyOuii BocuTa cudatuaa yciayOnap apo XOCIaHUIIM HYKTal Haszap/aaH
yprasaau.

Tun OupnuKIapHUUHT ycnyOnapapo XOCHaHUO KOJMIIU Iy YCIYOIApHHHT y3Ura Xoc

XYCyCHUATIIApHUHU, Yyllapdaru YMyMJ'IaI_HI/I6 KOJIraH THJI 6I/IpJ'II/IKJ'IapI/IHI/I 66J'II‘I/IJ'IaI‘/'II[I/I..

"[llepOek TOF Wyaura TyiuuO oarasuaa, appa tuiumm KamkatoBHUHT yeTUaa IIyaaTnan

apu0-6ankub, atpodura yukynnap cauparu0, Kyém kypuamn. (C.A.)

"Casiomar oma Vrrr3 €nuiapiard capBKOMAT, KEJIWINraH >KyBOH OViamb, HO3UK, Haduc

yexpacH CY3UK, KAJIAMKOIII, 6OI[OMKOBOK J1a6nap1/1 MCTA IIYYOK KV3Japy Yapoc SHIJIMF THM KOpa

3au (K. P.).

By ranmnapnaru appa muwinu, nyramoat, 6000MK080K, 1abaapu nucma ny4ox, Ky3iapu
yapoc Auenue Mmum Kapa — TUJIAAaTd CTWIMCTUK Hudoaanam BocuTajapuiaH GoiiganaHuira
EpKUH MHCO O¥Ia oNaIu.

Cenrenrus (Xukmariap) ned arajgajurad CTHJIUCTHK YCYJTHHHT MOXUSATH IIYHIAKH, YHIA
allpuM KUXariapura Kypa XajdK, MaKOJUIAPUHUHT XYyCYCHSTIApHIa SKHHIUK Ky3aTHJIaJIu.
CeHTeHllusl (XUKMaTiap) — Makoiap, Marajuilap kabu purmra, kKodus Ba Oab3aH
annmutepakusra 3ra. CeHTeHus (XMKMatiap)iaa XaM MX4aM XoJaTna ymMyMilalmrad GUuKpIapHU
JTYHJA Ba TAbCUPIIU U OIaIall Xy-CyCUITIapy MaBxK Y/l

V3une mawma 6yncane, 06u xcyii emap,
Ky3un mawmna 6ynca, oopyu kemap.
( A.X. exmaBwii.)
Aumyp cy3unu atim, atimmac cy3uoax Kaum.
( A. HaBowuit.)

By cenreHuusnap (Xukmatiap) V3 IIakd Ba XYCYCHSATHTA Kypa, XaJlK. MaKOJHUHU

JclaTaau, JEKUH Oylap MabiyM MIaxclap TOMOHUIAH SIPATHIITaH. [ynnai KHIHO,

XUKMaTIap YMYMHHIUK Ounan WHIUBUAYAJTUK CUHTapu Hucbatmaaup. Yoy



VHIUBUYAJITAK YMYMHUMIMKKA acociaHraH 0ynuo0, YMYMUWJIMKHUHT y3Ura X0cC
XYCYCHUSITIIApUHU OJIa/Ii Ba IIy acocla MabiyM OMp CTHIIMCTHK YCYJ XOCHJ KHJIA/IH.

MyalissH MmMaKiIuk JSrajjlaraH CTHJIMCTUK YCYJI Ba JMCOHMU ycnyOuid Makcaaiapiaa
doiinananunran XoAucagapHu ¢apkiaidl onauml  JIO3UM. Tui BOCHTalapujaH xap KaHaai
ycnyouii hoiianaHuIl XxaM CTUIMCTUK YCYJTHU BYKY/Ira KeJITHpaBepManIu.

MacanaH, Takpop XalK MIEhPUATHAA XK JKOHIM TUIMHUHT uQojanam BOCHUTACU

XHUCOOJIaHaIU:

"Onmun 30um, wysin 6y10um,
Jlono 20um, comon 6y10UM,
Kummam 30um, apzon 6y10um,
Famea konean, paswan 6y10um”.

EKM 51IMICHY 0JIcaK, y %KOHJIM OI3aKu HYTKJa KOHYHHIl XO/lMca caHaaaau, aMMo OOIIKa
MYXHWTTa, HYTKHHHT aJaOui-KUTOOM €3Ma IIaKiura KY4upuirad, TabCHPYaH BOCHTara
aimanamu. By sHou ran OYynaknapuaaH OMPUHUHT HYKJIMTH dMac, Oallkk araiimald Tymmpuo
Kosgupwinmuaup. by ycyn €3ma HyTkzaa y3ura Xoc makiaTa KeITUpWIraH O0Ynu0, HyTKHUHT
uXyaMm LaKkjijgara ugoaa BOCUTaCUAUD.

CTHMCTHK yCyJutap Xakujaa Tramupap SKaHMu3, Ou3 Xap KaHlail CTHIIMCTHK YCYJTHHHT
TABCUPH Ba Ky4YH TypJiM4ya OYJIHIIMHA YHYTMAcCIHTHMH3 Kepak. bab3zaH Oup ycyn SMOKHOHAI
KUXATAaH Kywid, Oab3aH Kydycu3 Oynumm MyMkHH. lllyHra kypa Ou3 Oapua CTUIMCTUK
yCyJIJIapHU MKKU KaTTa rypyxra 0yi1aMu3: 3CKupra, cuiika (trite) CTUIIMCTUK yCyiiap Ba EpKUH,
JKOHJIM CTUJIUCTHK Yycyinap (genuine). Macanan, OupuuuM rypyxra KyHuaaruwiap Kupaau:
OYJTOKHUHT KY3M, TOFHUHT €H OarpH, KailpuiMa Ko, TyJIKu (aii€p omam), KyEH (KYpPKOK 0/1am),
OK OJITUH, 3aHTOPH JKpaH, MyJIaT TYJINop, 3aHrOpu Kema, KOMHOT ryiau. MKkuH4M rypyxra: yituan
OKILIOMJIap, EpHUHT OIIOK KYPIacu, CAKCOBYIJIEK 103J1ap Kabuiap Kupasu.
Kymunua, alinukca Oaguuii Hacp ycinyOuma, Oup Heya CTUIIMCTHK ycyn ¥3 BazudbaaapuHu OUp
ranja (nbopana) udonanaiiam, spHU Oup ranga Oup Heda CTWIIMCTHK yCyn Oupranamud Kemaau.
CTUIMCTHK  yCyJUIAapHMHT OyHAaid Oupranammb® KeJIuIId KoueepeeHKus €0  aranai.
(M.Pudarrep.) bynna xap Oup crunmuctuxk ycyn ¥3 udomamumurn Ounan  Oomka  Oup
CTHIIMCTHK YCYIra TabCHP 3Tami.’

Mymtunap omagapHMu3, (GUIONH sIHTa Ba CHHTHIDIAPUMHUD TUPUKIMKHUHT — TyraHMac

fomynuiapu Ae6 yH Oemr-iinrupma énmapuaaék "Kym yiky", y1ru3 énmapuaa sca yTun 6ynud

8 BoboxonoBa JI.T “Uurnu3 Ty criuctikacu’” Tormkent 1995.



konmokaanap... ("Caomar" oWHoMacuman.) by mucommarm mywmunap,  @uootiu,romyus, Kyul
VUKY,ymuH CY371apy aHa 11y Tap3/a KyJJIaHTaHIup.
1.1. JIekcHK CTHJIMCTHK BOCHTAJIAP

Kynruna ctunuctuk ycysutap JeKCHK MabHoMapaaH Qoiinananumra acociaaurad. Cyzmap
IIaKJI Ba Ma3MyH HUFHHAMCHIAH nOopar 0Ynuod, ynap tymyHdanu udonanaiaunap. Cy3napHUHT
MabHOJIApU Xap Xui Oynumm MymkuH. Kannait masHo Typrnap maxyan? By macana rozacuman
onumIIap ymMymuid (uKpra sra smaciap. 06ab3uiapyd MabHOHM Hapca Ba TYIIyHYa YpTacwIaru
myHocabart aecanap (. ge Coccrop), Oomkamapu MabHO — Oy CY3 KYJJIaHWITaH Ba3UATIUD,
ne6 ounamunap (baymdunsm).

Pyc tunmmyHocnmapu nekcMk MabHO €0 MabiayM Oup THUI THU3UMHM €paamuia
TyIIyHYaJapHUHT UogananumuH TymyHaauinap (M.B.Apronsn).

C¥3 MabHOCH YpraHuiap 9KaH CY3HMHT CEMaHTUK TY3WJIUIIM JETaH TyIIyHYara Xxam ay4
KeIaMu3.

CY3HUHT CEMaHTHK TY3WJIIIIN MabJIyM OMp TyIIyHYaHH U(POJATOBYM ACOCHNA MabHOJAH
XamJia TyIIyH49aIapHUHT OOMIKa KuppalapuHy M(OIaTOBYM HO3UK MabHOJApAaH, KyIIUMYa EKH
KydMa MabHOIAp Ba ylapJaH TallKapd KOHHOTaTuB (ycTama) MabHONApIaH —
SKCIIPECCUBIUKHY U(OJa 3TyBUM MabHOJIApaH TAIIKUI TOMAH.

Cy3 Ky MabHOIM MOJIMCEMAaHTUK OYIMIIM MabJiyM. YHMHI MabHOJApU KyWuaaruda
Oynaau:

1. Acocuii — MaHTHKUNA MabHO.

2. Kymmumya MabHO.

3. Homnanran mMabHO €KM aTama MabHO. Xap OUp JEKCUK MabHO TYpJIApUHH ajloxujaa
KYpHuO YnKamMus.

Cy3Huur acocuii MaHTKMM MabHOCM — Oy Hapca €KM XOJuca XaKuJarun yMyMHi
TYLIIYHYaHUHT Cc¥3 opkainu udopamaHummaup. SApHM ymlOy HapcaHUUT OMp OENrucu TapuxHi
HIapT-lIapouTAa pUBOXIaHA O0puO, Ma3MyHaH OyTyH TYLIYHUYaHUHT HaMmosiHAacu OYiub
Koirad. TunnryHocnukka ouj agabuériapaa MabBOHUHT Oy TYpU myepu, acocutl HOMUHAMS,
Ooenomamug éxu pegenyuanr MabHO 1e0 atanaau. Cy3nap pUBOXKIAHUII KapaCHUOA KYIIUMYa,
sgcamMa MabHO OPTTUPHUIIM MYMKUH. Y €k Oy MabHOHHMHI fo3ara KeJWIIMAa acoc Oyimaaurax
MabHO — acocuii MavHo, YHUHT TabCHpUIa {acocuia) XOCUi OYiraH MabHO Kyuwumua xocuna
MabHOOUp. Acocuii Ba XOCHJIa MabHOJIAP WWUTHHANCH CY3HUHT MAabHOBHM TH3WMUHU TaITKUJ
ITa/H.

Acocuii-noruk MabHONAp PPKUH Ba OOFIHMK, MabHONApra axpanaau. byHu Kyiiumaru

CY3JIapHUHT CEMaHTHUK TY3WIMIINHYA TaXJIWI KWITaH KYypUll MyMKUH



Acup 1. Ypym BakTuga AyImIMaH KyJura TymdO, 030JUKIaH MaxXpyM STWITaH KUK (acup
OJIMOK).

2. bupop kumca €ku Hapcara 6epunub KeTras, naio 6yiaran kumu, MadTyH, OaHIH, Kyil.
Epye. 1. Enu6 xu3u6 Typrad HapcajaH TapKaiud, MaBKyJOTHH KYPHII ydyH HMKOH OepajuraH
Ermynu sHeprus, Hyp (Ky€m épyFu}.

2. Hyp, éray Tymmb Typras (€pyF) yu.

3. Awnuk paBumian EpkuH (EpyF QHKD).

Kanum 1. Kyndau ounin Ba OEpKUTHIN YIyH WIUTATHIAIUTaH METaJUT ac000 (YHHUHT KaJluTH).
2. bupop mexaHusmMHM Oypald OPru3vil, UIIra TYMHPHUII YYyH UILIATHIATUTaH METAII
ac000 (VHHUOKHUHT KAJIUTH).

3. bupop Hapcara ospumuin €KM YHU TYIIYHTUPUIN (QHTJIAII), TOMUII, STajljaml Hyiu,
BOCUTACH, UMKOHHATH (0aXT KaJIWTH, Fanaba KaJUTH).

Kynruna cyznap matHaa MabHO TY3WIMIIUTA SIKMUH OynMaraHn mabHosapHH udonanad
Kenagu. YmOy MabpHOJap KyduMa XycycusiTra sra OymmO, ymap (akar MabliyM MaTHTarnmHa
Taayknuaup. bynnait mapHonap mamuuu MabHONAp 1e6 aranaau. Kynruna matHuit MabHOIap
KEHT TapKainMaiinu, ¢pakaTriHa my MaTHHUHT y3ura Xxoc 0yiaau.

MaTHuii MabHO CY3HUHT CEMaHTUK TY3WJIUIIMra KUpMaiau Ba (akaT MaTHIarvHa
MaBxyq Oynaau. "Mepoc" cy3u wirapu “mapxymaaH BOpHUCIapra KOJraH MYJK~ MabHOCHHU
anrarrad: OTajgaH KoJraH Mepoc. X03up 3ca aaduil Mepoc, MaJlaHui Mepoc KaOu MabHOJIApHU
(MamaHuii Ooiinuk) kacO »TraH. Xyamu myHd "kKypam'" cy3W Xakuga aiTcak xam Oyianu.
"Kypam" c¥3u MU Kypalll, CIIOPT MabHOCHIA HILTATUIITaH Oyica (HMKUTHIIL, FOITHO YHKHUIL
Y4yH UKKU KHUIIA YpTacujara MabiyM KOWJara acoClIaHTaH OJIUIIYB, y3apo OemamryB). X03up
Oy MabHOJaH TalIKapH "WHTUIUII, TUPUIITUIIT" MabHOCHAA KYIJIJTAaHUIAIH.

Macanan: cungui Kypawi, mapuxuii Kypaui, UKmucoou Kypaui, CUécuti Kypaul, 2056ui
Kypawt, M1 XOCUL YYYH Kypaui, MUHYIUK Y4YH Kypaw,, naxma yyyH xypauwi. lynanai
Yy3rapunuiapHu Kylujara cysiapia XaM KYpHUIll MyMKUH: TypFYH, TYPFYHJIMK (HMuiutap), Kaita
KypHIII Kabuiap.

Omoyuonan mavno xap KaHjaaid OoIIKa MabHO CHHrapu cy3aa TyLIyHYaJapHH
udomanamgaH TalmKapu XUC-TYHFYy Ba Ce3rmwjIapHH XaM udojanaiigu. IMOIMOHAT MabHOIAp
Cy37a acOCH MaHTHKUNA MabHO OWJiaH OMpra KeTuIIu MYMKHH. Y Y3 sSIKKa X0Jaa €Ku MaTHAA
ydpalig Xam 3XTUMOJIJIaH X0Jii dMac. bymap opacuna Kyiuaurumnap 6op:

1. Vuoos cyznap — Ox! Hou! Bou! Ilapsapoueop!

2 Kacam, oum, Kapeuw cysiap — muppanya, Xyoo ypcuu! cymak, ocooyeap Ba

Oomkanap.
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3. Dmoyuonan mavHocu Kyuiu omaap — myxaboam, nagpam, oycm, OYWMaH, ouumuda,
KY3UY0K, HABKUPOH, MAZPYD, MyKaoodac, Ky8oHu, oaxuiam Ba OomKamap.

4. Dmoyuonan mavHocu Kyysu cugpamiap — awiaoouil, yiyeeop, gaxputl, ¢uootiu Ba
Oomkaiap,

IOkopumarn  cy3map  XUC-XasDKOH — TYIIYHYacMHH — mdomanaiau. ODHr  Ky4wId
HYMOILMOHAIIMKHY cu(aT OpKaiau udoaansam MyMKUH, YyHKH YJIap YHAOB Cy3apra SsKUH TYpaju.
Macanan, kan-kamma, KUn-Ku3ui, 2y3ai, aicouud, yuye, OVioK, KymM-KyK, Sm-siuul.

By cy3napuu 6an3an "kyuaumupeuunap" ned ataiaunap. MaTHuil MabHOJAP CY3TapHUHT
SMOILMOHANT €KH aCOCHI MabHOJIApH/1a UIIATHIITaH €KW UIIATUIIMAraHIurMHA OMIIMIIAA MyXUM
OMWJI SKaHJIUTUHU alTUO YTMOK, 3apyp.

V3MHMHT acoCHil-MAHTHMKMIT MabHOCHHH MHyKOTHII Maiioura sra Oyiarad cy3iapra
XaKopaTiau Ccy3iap, Kaprulliap, Kacamyiap KHpaau Ba yjapJard MabHO YPHUHHU KydId
SMOIMOHAJITUK ATaJUIaiu.

Macanas, swiwak, Xatieon, xyo0o YpCuH, Aumamazyp, HCy8oHmape, ep lomkyp...

Homnanrak masHO KM aTamMa MabHO OMp Xonuca €KM Hapca TYyIIyHYaCHHU H30XJaraHu
xonaa, ¢akat 6up Hapca, maxc €ku Kyrpoduii HOMHH aTainu, ymly HapcaHH IIyHTa yXIiaraH
OollIKa HapcajapaaH Q)apKJIaﬁI[H.“

Macanan, bewézou, Ypoa, Kywxynup, Bewapux.

bynnait MabHONMap HOMIIAaHTaH MabHONAp ne0 atamanu: Otueya, [lynam, [Llyxpam, Cauo
cy3nmapu ypracuna karta ¢apk Oop. bab3aH CY3HMHr acocuii MaHTUKUH MabHOCH HYKOIHO,
HOMJIaHTaH (aTama) MapHOTa ailaHajy.

Macanan, Makepeace — kummHuHT HcMu y, "t0 make peace, Shakespear "to shake
spear" ubopanapugan onmHrad. "Wargrave" cysu "the grave of the war" u6opacuman ojuHTaH.
Hlynap xatopura Brown, Hope, Sweet ncmnapu Ba 6ommkanap Kupaju.

bynrta teckapu OynraH >kapa€HHH XaM KYy3aTHII MYMKWH, SHHU HOMJIAQHTaH (arama)
MabHOTA 3ra OViraH cy3nap acCOCUN-JIOTUK MabHOJAPHU drajuTalld MyMKHH.

Macanan, dunce — 6Gegapocam, beaxn, degpaxm. By Dunce SCOtus meraH omgaMHUST
UCMUaH Taiino Oynran, boycott cy3u kanutan Boycott mcmupan maiigo Oymran. Xosup Oy
CY3JIapHUHT HOMJIAraH (araMa) MabHOCH YHYTHIIMO I000pHIITaH Ba STUMOJIOTHK KUXATIaH KaiTa
TUKJIAHUIIH MyMKHH. Homitanran (arama) MabHOJAp, NIYHUHTICK MAaTHHA Xam OYiIvmm
MYMKHH.

MabHO UKKH JIEKCUK MabHO, SIbHU JTYFaBUI Ba MAaTHUN MabBOJAPHUHT ¥3apo

MyHocabaTuaH naiino Oynaau. bab3an Oymnap opacuaaru Qapk >xyna karra 6ynanu Ba Oynaan

4 anonos K. Yer T yxuTum Merogukacu. — T. 1996
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XOCHJIa MabHOJIAPHUHT KYJUTAHUIINIaH KyTHIMaral xoauca naimo oynaau. by xonma 6us
CTHJIUCTHK YCYJI Ai/10 OYITaHIUTHHA CE3aMU3.

CTHMCTHK Makcaasa KyJUTaHWJIAJAWTaH MabHOJIAPHUHT OpacHIard y3apo MyHOcaOaTHH
KyHUJaru Xosuiapra OVimin MyMKHH;

1) Cyzmap ¥ypracupmarm VYXIIaNUIMKKa acociaaHraH MyHocabarra kypa (Mcrtuopa); 2)
TymyHganap ypracunaru SAKUHIIMKKA, OWp-Oupura amokKaJoOpiMKKa  acOCJIaHTaH
MyHocabatra kypa (MeroHumus):

3) CyznmapHuHr TYFpu Ba Teckapu (3u]) MabHOCHUTAa acociaHraH myHocabar (Kunos).
by MyHocabatnapHHHr Xap OMpHHM aloXHa-aloxujaa Kypud 4uKamus.

1.2. WcTHopa-jIeKCHK CTUWIMCTHK BOCHTA cudaTuaa

Hcmuopa — WKKM HapcaHUHT aiipuMm Tacoaupuit Oenrmnapura, Oy OenrmiapHUHT
yXmanuurura acocianrad udonaanam ycyauaup. Mctrnopa — acocuil nyraBHii-MaHTUKHI Ba
Ky4YMa-MaTHUN MabHOJAPUHUHT y3apo MyHOcabaTura acocliaHraH CTUIMCTUK YCYJIIUP.

Macanan "mun" cy3uHu omainiuk. By cY3HMHT acocuil JyFaBUid MabHOCH "OFH3
OYIITMFUIA JKOMIIAITaH, TaM-Ma3a OWJIHI, KUIIHIapaa 3ca, OyHIaH TallKapy, HyTK TOBYIUIApU
XOCHUJT KWIMII Y4yH XHU3MaT KWIQIWTaH ab30”’. UCCUKOAH. umHuHe muau ocunean. Kydama
MabHHAAa 3ca Oy c¥3 "acbob-mexanuzm" MabHOCUHHM OWIIIUPANN; COAMHUHE MUTU,
KVHEUPOKHUHE Muu éK NKKUHYU KydMa MabHOCH THIITA VXA, Y4IN Hapca:

Hlamon xyuatiub onosnuue munu aua xam y3ynaawou (C.A.).

YyuHuM kyumMa MabHOCH dca: "TabCHpYaH, KAaTTUK, TAbCHUpP KWUJIAJAWTaH, YTKUP Hapca’”
(KYyTIMHYa U3FUPHH, COBYK XaKU/a):

Kypyx coeyk. Keu kysnume uzupumn wamonu my30eK muau Ounan uueum 6a KUHUHZ
to3unu snatiou (O.M.).

Tabcupuannuk napaxkacura Kypa UCTHOpa UKKH Typyxra OVIWHamu : THIJArd Ba
HYTKJard  HCTUOpanap,  Oomkada Kuianb® aWTranga, SCKUpraH,  Hykonud  OGopaérran
ucTHOpasiap Ba SHTH, HudoAanmM ucTHOpanap. Twigarm ucTuopamapra KyWuaaruiap MHCOJ
Oyna onmasu:

VK émeupu, yaum Oyau, OYI0K KV3U
Hytknarn uctuopanapra Kyluaaruiap MUCOI OYia onaiu:

XaneMmaii, yTapHHHT cagapu Kapuou.

Hapé€ okap, BakT oxap, ymp okap nanaap-Tmau.

bowumoan xanmapnapoex yuou mane-munenad xaérn.

Tyanap eyé somuwap masum.

Hctnopa oOpa3nuiuMKHU SpaTHIIJArd SHI MYXUM BOCUTajapJaH OMpUIUp Ba YHUHT

acoCWil CTHJIMCTUK Basudacw mIyHIaH uHOOparT.
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Epkun, sHru, TabCHpIM MCTHOpanap 0aauuil  Hacp  ycayOuna KyJlaHUIau:

Kymywnune eyzaniux mavpugunu 2otiubona 3uumud, o3uHu cyeu Keryeyu XOMmuHiu 6d
xomuncus opzymanoanp "émub xoreywua, omub xon!” cyzuea aman Kuiub, KymudopHuKued
CcosYUNapHU MypHa Kamop 0bopa bownazan 30unap (A.K,.).

Ammo, anpoxarapu mapare, wiabadaea napeo Kuamau Kyauo mypapou. (V.V.)

Kyn wmmmarunyBum, ojat Tycura KUpuO KOJNTaH HCTHOpANap 3ca KYNHMHYAa OMMAaBHUN
MaTOyOT ycIyOuIa KyJIIaHUIau:

3aneopu kema, nyram smaxiap. nyaam om, oK OAMuH KaOwWiap.

"Kaiita KypuIll »HT MachbylmHATIH Oockuuea kKupou..." "X¥Kaauk XUCOOH, WKapa,
nyapat xaérura cuneud bopmokoa..."

(Py3HoMmanan).
bynnaii uctuopanap ¢paszeonorusinu 6onuTHinra épaam oepaau:
OpaooHn cy3 ymou (KeIUILIMOBYMIUK Py 6epan);
Ounu (€ku oparu) cyxurou (auimu BaiipoH OYin);
cyHe cy3 (bupop acap oxupujara XoTuma, OXUpru cy3);
oaxmu wonou (6axXTH, OMaIH KEJJIN);
bemea yonmox (pai, aHAMINA KWIMAaK KaTTHK, IapTa TalTuPMOK);
yyugapanu xom canamox (MyK €ku amainra olmIMaiural Hapcara UIIOHMOK, XOM YilllaMOK, XOM
Xa&Jn KUJIMOK) KaOH.

bab3an ymap unmuii ycny0aa KyslaHraHJIMTMHU KYpuIl MyMKHMH. ByHpail xosutapna
UCTHOpa MyaJlTHdra ¥3 FOSCUHH TyLIyHApiH Ba EpKUH udoa stuira Epram oepam.

Ockupras, Ky KyJUIaHyBYM UCTHOpaJIapHU SHTUjam MyMKUH. By acocan ymoOy uctuopa
TapKuOUra Kanaauaup EpKuH, SHrU 00pa3 KMPUTHUII acocu/a aMaira omupuiaad. AHa myHjaan
UCTHOpaap sSIHTWIIaHTaH uctuopainap sustained €ku prolonged metaphors ne6 arananu.

Macanan: Xumxutinuk 60p xkoina Xaér cyraou. JKUMKUTIUK TOIIHU XaM, KYHTUIHH
xaM emupaau. Tunran cyBuu Kypm 6ocaou. (A.C)

Hctnopa Ba yxmarui 6up-oupura siIKuH Typaau Aerad ¢pukpiaap MaBxyl. by ynua tyrpu
¢uKp 5Mac, YyHKM HCTHOpa HapcaHM TaBcU(Ialau, YXIIATHIN 3ca, YXIIalml TOMOHJAPHU
Kuécnabd, ury 6uiaH Hapca Ba TYyHUIYHUYaHHU axpartajau. byHaan tamkapu Oy MKKH CTUIIMCTUK YCYyII
TWiIAa UQOJATaHUIIMHUHT TYpJM IIakiiapura sra. byHu Ou3 Kyiuzaa MHIIM3 Xamaa y30ek
TUIHIATH MECOIUIApa Kypuob yTamus.®

1. He heard the engine of the taxi die out along the street (G.G.).

® Galperin I.R “Stylistics” Moscow 1973.
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2. Then Moz craning his neck backwards saw two dark shapes clinging to the lower. A claw of
fear contracted slowly about Mor’s heart (1. M).

3. Once at the top of the long hill which led up from Camlet station, he felt his spirits mounting
(A. H.).

4. Mrs. Master, submerged in a sea of words that she did not understand, surrended (A. Ch.).

5. The scene held him a prisoner, his wife's presence and her words prinned him to his chair (1.
M.).

6. ... the golden bell of her hair swung silently as she moved her head, and quivered to rest (A.
H.).

7. He paused for his face clouded immediately (Th, D.)

8. His enormous hand could cup the back of her head in his palm (I. M.).

9. We could hear the cheery chatter of our knives.

10. It was a hot day. The two windows opened upon the distant murmur of London. The burning
sun of July danced on the rosy and gray wafer of the Thames (J. G.). 11.She felt a curious fear
of display where the baby was concerned as if this seep and complete satisfaction might be
disfigured or melted away by some public image. (S. M.).

1. Hueupma 6ew-ymmus3 iiunny madpaca mynpogunu a1ab ymxaszear oup kuwuni... (A.K,.)

2. Mwnune mybuea annakauon myulynuo, éwnapea Kapuiu Kyzeamuui OeHeuzuoa 3ap 90u.
(A.K.)

3. ... qudicolcax Kabu co3NapHUHe 3aug, amMmo PAKHU KUMUKIAUMYPEaH Mmosyuiapu Suumuiap
20u. (4,K,.)

4. Jlynéza oup woonux, oup pyx ézaou ... (A.K,.)

5. "yaamo srcamusamu, "wypau uciom" oecan myammonap myxkunuo, muam wuwou. (4.K)

6. bapakanuk émeupnapoan Keliun suiHab Keeeaw bappa matica ymaap epaap 6emuHu CeKu-
cekup ynub Kemean MOHZ WAMOAUOA XUINUPAb Kemub, Xazuriaweanoau Oup-ouprapuHu
kyuoxnauounap. (A K.)

7. Keuea momon xagooaeu oynymaap Kyroxiauiud, 109-KYIapuHy Yum4ud o1aouean Kopacosyx
mypou. (P,®.)

8. Tyn apmuoam ymraunoa Kop myxmao, KyKHU WJLY31ap KOniaou, co8yk agcuea munou. (P.@.)
9. V KusHu yHymoamacaHuoaH, ymean OAMAAPHU SHA KAUma muKiauea 0XCU3Iueuoan eazabea
Kenapou. Xuxcpon ymu yHuHe opasunu énoupap, rabnapunu Kosxcupamaou (A.A.)

10. Hmmuxomnoa y catipab kemou, (Pysnomaoan.)

11. V xaén oeneuzuda cy3ub ropapou. (Pyznomadan.)

12. 'V y3 umunune kysunu ounap s0u. (Pysnomaodan.)
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bab3an xoHIM HapcalapHUHT XYCYCUSATIApU *OHCHU3 HApCATApHUHT XYyCyCHSTJIapHura
kyunpuinanad. byHmait uctuopanap "wcownanmupuw' ned aramagu. Macanan, 'Kapumok"
CY3MHUHT JIyFaBUH MabHOCH €M YTHO KEKCAJMK JaBpUra YTMOK, KEKCaMOK, KapTaMOK.
Kyuma mabHOCH 3ca, 5ckupuO, UlIIaH YUKMOK, €k o€KaaH KoaMmok. FOkopuaa Oepuiran ramja
"kapumoK" cy3u "cadap mMymmaTtd Tyraau, cadapiaH KaUTHIN BaKTH Keinau'" JeraH MabHOHH
omnmupanu. “Tab3uM" CY3MHHUHT acOCHH JIyFaBUW MabHOCH, STWIHO OOIIHM KyHH COMubO EKu
KYJTHH KYKcura KyWuO caioM Oepull (Tab3uM OWIIaH Kapiid OJIMOK), KyuMa MabHOCH, FOKCAaK
XypMaT, MUHHATAOPYUINK OUIIIUPMOKIHP.

[y xonaTHU KyWuaard MUCOJa XaM Kypuin MyMKHH. Xosup @Dapeona bonapuoa
myKun Ky3. Ypukzopnap p mynunu yzeapmupub 60uwnea anos pame Kun-kusui 0yppa 60enazan.
Tym3zopnap 6owuoa manna kamnoxk, (C.JL.).

1.3. MeToHuMUSI XaKH/1a YMMHA MabJIyMOT

Memonumus — NEKCUK MabHOJAPHUHT HKKU TYpU, SHHU aCOCUH — MaHTHKUN Ba
MaTHUI MabHOJNAp opacuaard MyHocabatr Oynmb, Oy MyHOcabar Hapcajiap opacuja aHHK
QJTOKAJIAPHUHT TaWa0 OyiuImmMra acociaHranaup, Oomkaya KuiauO alTranga, Hapcanap-
xonucanap Oup Oupura SKUHIUTU Ty(]aitnu OUPUHUHT HOMHUHU UKKUHYUCUTA KYYUPUIAIH.

Iynoyp osmu6b, oOyaym mapxao,
HAnm-onm smub yakmox uyaxou,
Hwuu 6060 ceckancamne-uu!
llapxoa «xyéw yumnab yuxou!
(Xamsza)
by mebpna "mapk" cy3u mapk MamiiakaTIapHHU Ba XaJKJIApHHU aHTJIATaau.

Jlemak, METOHHMMHS HAapCaHUHT OMp HOMHUHHM OOIIKa HOM  OWJIaH aJIMalITHPaIH,
METOHHMHUS acOCaH JKyAa XWJIMa XU XoJulapaa Oup TylryH4aHd Oomika Oup TylryHuYa OuiaH
ANIMAIITUPULIT UMKOHUHU Oepajiu.

Macanan, cabaOHu okuOaT OWiaH, aHUKJIMKHA MaBXyMJIMK OWJIaH aJMalITHpUII Iy
acojla XaM COJIUp KUJIMHAH.

MeTOHUMHUSHU WKKU Typra, S’bHA TWIJAard METOHHUMHS Ba HYTKIAard METOHHMHSITa
aXpaTull MyMKHH. HyTKaaru METOHMMHUSHUHT CTUJIUCTHK Basu(acMHU MyKaMMal aHHUKIIa0
OJIMII YYYH aBBaJIO THJIJArd METOHUMHUsIIa 0ab3u OMp MUCOJUTAPHU KYpUO YMKAMU3.

Macanan:

“Tepum naiimuoa kyn Kyn kepax 6ynaou ”’
(Py3nomaoan)
Tungaru METOHMMHUS JOMM CHHWKAcH YMKKaH, SbHU XaMMara MabliyM OYynu0 KOJras.

TI/IJ'II[aFI/I MCETOHUMMHATA AHA 6I/Ip MHCOJI
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“Vhune xanamu xacoc ymu ounan énapou”.
Hyrtknaru meronnmusiap 6aaunii MabHOIM EKM Tacoauduu 0ynanu. MacanaH,
Kanam opom monca, ytizonap 6onram.
bonam yxnaeanoa, kanam yieonap.
IK.)

By wmeronumms Oaguuii MabHOIM METOHUMHS —XucoOnaHaau. Me-ToOHUMUSIIAP

TyLIyHYajgap ypracuaara MyHocabatura Kypa, Typiau Xl Oyiaam:
1) METOHMMHK CYy37apuUUr MaBXyM XamJa aHHUK TYHIyHYaJIapu acocuja XOCHJI OYIHIIN
MyMKHH. FOKOpuaa KenTupwiIran ram nryHra Mucoi 0yma onaau. by epna "kazam" cy3uHUHT
aHuK TymyHdacu (€3yB ac000) OunaH MaBXyM TymryHYacu (¥DKOA) ypracumaru MyHocabat
MYTJIaKO aHUKIUP.

AHUK XaMJa ~ MaBXyM  TyIIyHUanap ¥ypracujgaru  MyHocalaTiapHu KyHujaru
MUCOJIa KYPUIIIUMHU3 MYMKHH:

WxkanoBuMu3HN (PUKpUMHU3 Kapama-Kapiiy Oyiica xam, CH3 MEHTa aBBall K)/I0K OepuHe,
cynrpa 6up ran 6ynap (A.K.).

2) Hapca, xomuca  €km  kummiapra  XoC — XyCycusATiap  ylla HapCaHUHI EKU
KUIIWIAPHIHT HOMHTa YTKa3UIaIu:
"Ilakana Xynau xed HUMa Oynmarangail". muilinruna kynud typapaun ("Mymrym").
"TaHTaHATH MAXIUC 3aMaga "avio", "sxuww" Kamop ymupou. VKU SKyHHHH THPEKTOp OTa-
oHanapra ykaupau" (C.K.)
3) bynakuunr OyryHra €ku OyTYHHHT Oynakka MyHocabaTHra MUCOJ KMIHMO, |KyHuaarujgapHu
KEITHPHII MYMKHUH:
Huxonait 3amonnna ocmonam myéx kypmaean (O.).
4) Mabaym  Hapca  OwiaH  yHMHI  HOMM  ypTracujgaru  MyHocabar acocupaa
METOHUMMSHUMT siHa OUp TypH BY)Ky[Ara Kelaau:
"Maxucra OyTyH Kuuiiox, kenau". "Ayoumopus xynau'".

Kentupunran wmmconmarun "kuwinok,” Cy3u KUNUIOKAA SIIIOBYM axXOJdd MabHOCHHH
ubponanaran;  "ayoumopusa”  cy3m  oca  (MuFWIMINTra), Mabpysara KeJlraH TanaballapHu
ounaupaIu.

5) bab3an 3ca MyayUTH(HUHT UCMH YHUHT acapy YpHUIA KYJUTAaHUIA M.
@y3yautiny OIIUM KYJIUMTa,
MasknyH 6ynu6 iinrnad kuukupaum (X.0.)
"bab3an lllexkcnupHu TylmIyHHI KUHUH".

- HaBowuii “Kyw munu" yctuna tynruH 3aBK Owitan unuiagu (O.).
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By tacHu¢ dveknaHraH smac, yHH JaBOM OSTTUPHUII MYMKHH, YYHKA METAaHUMHSIMUHT OOIIKa
TypJiapu MaBXy..

METOHUMHSHUHT HMCTHOpaJaH eTrapinya (apKiaHu® TYpUIIMHH OWJIMOK. JIO3UM.
bupuHungaH, WCTHOpaHW JOMM VYXmATUIl EpaamMuaa Y3rapTupu® udoganammMu3 MyMKHH,
METOHUMHUS OwiIaH 3ca OyHmal Kuiaub OynMaiinu. byHmaH Tamkapu, KynuHYa METOHUMUS
TaOMaTUHHU OYMII, TYIIYHHO €THII Y4yH MabyM OUp MaTH 3apyp, HCTHOPa YUyH 3Ca MablIyM
OMp MaTHHMHT OYJMIIM [IapT dMac. OCKUpPraH, OJATHi KYJUIAHYBYM METOHMMUSIIAPHU
TYIIYHHIIIA MATH Kepak OyMaiimm. Kyitnaarn Mucomapas 6yHE KYpUIT MyMKHH:®

Kymmk kyhnmap Ku3aJoK,
Tunrnap yHu oOana, 6o0¢.
MeHu 5HT OFUp HIITra KYHUHT, HITUMOC KAJIaMaH.
On xkatopu umnad mep myxai (C.A.).

9CKI/IpI‘ aH MCTOHUMMUSJIAPHUHT KS'/H‘II/IJII/II‘ n (bpa3eon0rmmaH ’KOH OJITaH.

MeToHNMHS XYM HCTHOpA CHHTapy BOKEIHMK JaTWJUIApDHHHA o0pa3nmu udoma 3TUI
Makcaauaa —KymmaHwiaad. Y myamumndg  06a€H  ATWia€TraH  BOKEJIMKKA — KapaTWiraH
MynoxazanapuHu odu0 Oepuiin MyMKuH. bupop Hapca €ku XOIMCAaHUHT OYpPTTUPHUITAH,
YMYMIIAIOTUPHIITAH 6I/Ip XyCyCudTH, 1Yy Hapca 60]].[1(3 Hapca omian TaKKoOCJIaral BaKTAa, }“/ma
OollIKa Hapca XaKu/ia XaMm MabJIyMOT Oepaiu.

OukpuMHu3 UCOOTH yUyH Kyiliuaa O6u3 y30ek, MHIJIM3 Ba pyc TWIUIapuiard Mucosuiapra
TYXTanuo yramus:

The school came to Bledyards as to a festival or orgy, in the highest of spirits. (I. M.)

The school was already trooping into the gym. (I. M.)

I notice that most of old river hands are similarly retiring, whenever there is any stuff
pulling to be done. You can always tell the old river hand by the way he
stretches himself out upon cushions at the bottom of the boat. (J. K. J.)

heads muttering, whispering, heads full of eyes that watched Ralph. (W G.)

| am not a good fisherman myself. | devoted a considerable amount of attention to
the subject at one time, and was getting one, as | thought, fairly well; but the old hands
told me that | should never be any real good at it. (J. K.J.)

Two striped pyjamas turned irritably as he put on his small light. (D. S)

| took a good look at this man accompanying Kathleen. It was her husband.
The beard was unfamiliar, but | recognized beneath it his enormous mouth, the bright
sensuous lips, the large brown eyes forever brimming with pathos. (M. S.)

Boww mnu cunawea 6up mexpubon Ky, 6up 02us wupun cy3 Honoex apsanoa. (F.F.)

® Bo6oen T AGabuérnrynocinuk acocnapu T 19961
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Uxku ky3 6up 3ymoa mykHauiou 8a me3oa y30K1auou.
Epmam 6owunu kymapou, 6up Kynunu opxaza mupab éH6ounaou-od, 4ouoan 6up ukku
xynna6 cysea kupuwou. (0.)
Xap momonoa baxopoan nuwon, Jananapoan yonap 3apaghuon, (X.0.)
IOpaxnapoa, xysnapoa 6axop, Epoa, kykoa 6axop ropaou. (3.)
Xap aoabcuzea aoab, ¢uxp ura oonuw ypeamub, On uuuoa oopycun Xyo paco Kuiou
Kanam. (X.X).
Ho, ckywaiioice ewé mapenouxy, mou munsiii. (Kpwinos)
A 6 0sepu-oywinametil, wiunenu, myaynsl. (Maskoseckuii)
U crvriuno dviio 0o pacceema, kax aukosan ppanyys. (Jlepmanmos)
Mput 6cé enaoum 6 Hanoneonwi. (Ilywxun)
[y epaa ummMuU3HUHT OupuHYM 600HUTa SKYH sscaMOKuuMu3. buz 0y 600/ JIEKCUK CTUIIMCTHK
BOCHUTAJIAD XaKuaa (QUKp IOPUTIAWK. YJIADHM HWHIVIM3, PYC Ba y30€K THILIApUAArd MUCOJUIAp
opKanu udoaanamux.’

Nimimu3au MKKHHYY 600112 MPOHUS JIGKCHK CTWIMCTHK KYJUTAHUITUHYU KYpUO YTaMu3.

" K. Mup3saes VHIIM3 THIM CTHIMCTHKACH (aHUIaH METOMMK Kyiutanma T2005
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1. 606 MpoHus JieKCUK CTHJIMCTHK BOCUTA cudaTuaa

Kunos. by crwincruk ycynna — acoCHMi-MaHTMKAM Ba MaTHUM MabHOJIAp OpAaCHIAru
MyHOCA0aT Kapama-KapIIWINKKa, 3UIJIMKKA acociaHraH Oynaau. by Wkku mMabHO Oup-OMpUHU
UCTUCHO KUITUO Keaju.
Macanan:

Mana wynune yuyn Kynyuiuk snownap Oynoau "ékumnu" maaccypomnapoan Kypa,
uwinaw mune mapma agsan oetiounap. (Pyznomaoan)

by rampmarm "éxumau" cy3 Y3MHUHT acOCHMH-MaHTHKHA MabHOCHTA KapaMa-Kapliu
MabHOJA UINWIATUITAaH. By CY3HMHr acocuii MabHOCHM MaTHUN MabHO TOMOHMJAH OapTapad
ITHIAMANWIU, OaJKM YHMHT OWJIaH OYMK Kapama-Kapum MyHocabarga Oynraniurd Tydainm
ycIy0 XyCYCHATHHU XOCHJ KHJIA/IH.

Kyitna 6u3 unrnums, ¥30ek Ba pyc TUUIapUAard MUCOJUIAPHH KYpHO YTamus.

"Never mind," said the stranger, cutting the address very short, "said enough — no more;
smart chap that cabman — handled his fives well; but if I'd been your friend in the green jemmy

— damn me — punch his head — 'cod | would — pig's whisper — pieman too, — no gammon."

"This coherent speech was interrupted by the entrance of the Rochester coachman, to

announce that ..."

XLVII.
I like a parliamentary debate, Particularly when 'tis not too late.

XLVIIL.

I like the taxes, when they're not too many; | like a seacoal fire, when not too dear;
I like a beef steak, too, as well as any;
Have no objection to a pot of beer; I like the weather, when it is not rainy,
That is, | like two months of every year. And so God save the Regent, Church, and

King! Which means that | like all and everything.

"How nice to cheat your own mother."

"It must be delightful to find oneself in a foreign country without a penny in one's pocket.

"How clever of you!"

Hagowmii. Kyxva! (Y3ykan onu6 tomoma kwianu.) Kumwvam-6axo y3yk. Kamma xuzmamaap
asazuea mykogpom oaub oepca apsuriouear y3yk. Ma!

XycauH. Kowxu,60wxa amupiap xam agomuune mununu ounca? Kowku yzeanapuu eutibam
KULY84ULap y3 HyKCoHaapunu xam ouncarap! (MaxuauaiuHra KUHOS. )

XycauH. Aruuep, MeH XacuHanuHe axeoaudan bexabap, cusea nyi 6avod
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KUn2aH IKAHMAH.

Hasouii. Men woumnune sadarapu yun éa mymabap 0eb uuioneam

90UM.

Xycaun. Masnono MasicuoudounHune aumuwiuea Kypa, Xa3uHaoda akauiu UKKU mymau Xam aKid
K 0IMao0yp.

Hasomuii. Magrono Madicuouooun avimean 6yncaiap UWOHMOK Kepak, UYHKU MABIOHO Xap
Hapcadau xabapoop.

Maskuaunaun. [loxum mysu aiimaounap... Xyul... Xa3uHaHuHe axeonu 08up, Xapaicamuap Kyn.
Hasowuii. Cy3rapuneusea uuloHMox Kepak.

Maxkuaunaun (acabuiinamanu.) ¥V yonoda kunosnapumeusnune mavhocu uuma! (Yuryn, .
Cynron. Anumep HaBouii qpamacu.)

Pyc Tunuma mucosuiap keiartupamus: Omkoneb ymuas opeduus muio 2onosa. (Kpsuios). (B
00OpoIIeHHS K OCTTy).

Kunostnu romop Ba capkasm OunaH amamtupu® robopmaciuk kepak. KOmop moum
KylIruwid Oymanu Ba pyxuidl xonauca xucoOsaHanu. KUHOSHUHT Kynary TYFAUPHINU, KYJITHIA
Oynuiu mapt smac. Macanas, "aorcotiu6" neran cy3 "xynaa Xxam sIXIii, Tabpudra curmaiiauran”
MabHOJapura sra. Jlekun "aocwcouiud xaéo" neran cy3 OupukMacuHu EMrUp EFu0 Typrad nmaiTaa,
Maxcyc OXaHT OWJiaH aiTuiica, "axcouud" cy3u Kapama-KapIiim MabHOTa dra OYIuIm axab sMac.
Y "émon" cy3ura cuHoHuMm OYynmuO kenuimu MyMKuH. KuHOsima ayuuEiaHuil, KOHUKMACIUK,
AQUUHUIL, TYHUFynapu udoanaHaiu.

[y YpHuaa 6u3 uHrIU3 €3yBUMIapu acapiapuaa KYJUIaHWITaH UPOHUsUIapAa MUCOJLIAP
KenTUpuO yraMus.

1. The book was entitled Murder at Milbury Manor and was a whodunit of the more
abstruse type, in which everything turns on whether a certain character, by catching the three-
forty-three train at Milbury and changing into the four-sixteen at Milbury, could have reached
Silbury by five-twenty-seven, which would have given him just time to disguise himself and be

sticking knives into people at Bilbury by six-thirty- eight.” (P. G. W.)

2. When the war broke out she took down the signed photograph of the Kaiser and, with
some solemnity, hung it in the men-servants' lavatory; it was her one combative action. (E. W.)

3. "l had a plot, a scheme, a little quiet piece of enjoyment afoot, of which the very cream
and essence was that this old man and grandchild should be as poor as frozen rats,” and Mr.
Brass revealed the whole story, making himself out to be rather a saint like holy character. (D.)

4. The lift held two people and rose slowly, groaning with diffidence. (1. M.)
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5. England has been in a dreadful state for some weeks. Lord Coodle would go out, Sir
Thomas Doodle wouldn't come in, and there being nobody in Great Britain (to speak of) except
Coodle and Doodle, there has been no Government. (D.)

6. From her earliest infancy Gertrude was brought up by her aunt. Her aunt had
carefully instructed her to Christian principles. She had also taught her Mohammedanism, to
make sure. (L.)

7. "She's a charming middle-aged lady with a face like a bucket of mud and if she has
washed her hair since Coolidge's second term, I'll eat my spare tire, rim and all.” (R. Ch.)

8. With all the expressiveness of a stone Welsh stared at him another twenty seconds
apparently hoping to see him gag. (R. Ch.)

9. "Well. It's shaping up into a lovely evening, isn't it?"

"Great," he said.

"And if | may say so, you're doing everything to make it harder, you little sweet." (D. P.)

10. Mr. Vholes is a very respectable man. He has not it large business, but he is a very
respectable man. He is allowed by the greater attorneys to be a most respectable man. He never
misses a chance in his practice which is mark of respectability, he never takes any pleasure,
which is another mark of respectability, he is reserved and serious which is another mark of
respectability. His digestion is impaired which is highly respectable. (D.)

11. Several months ago a magazine named Playboy which concentrates editorially on
girls, books, girls, art, girls, music, fashion, girls and girls, published an article about old-time
science-fiction. (M. St.)

12. Apart from splits based on politics, racial, religious and ethnic backgrounds and
specific personality differences, we're just one cohesive team. (D. U.)

13. A local busybody, unable to contain her curiosity any longer, asked an expectant
mother point-blank whether she was going to have a baby. "Oh, goodness, no," the young
woman said pleasantly. "I'm just carrying this for a friend.” (P. G. W.)

14. Sonny Grosso was a worrier who looked for and frequently managed to find, the dark
side of most situations. (P. M.)

15. Bookcases covering one wall boasted a half-shelf of literature. (T. C.)

16. | had been admitted as a partner in the firm of Andrews and Bishop, and throughout
1927 and 1928 | enriched myself and the firm at the rate of perhaps forty dollars a month. (Jn.
B.)

17. Last time it was a nice, simple, European-style war. (I. Sh.)

18. He could walk and run, was full of exact knowledge about God, and entertained no

doubt concerning the special partiality of a minor deity called Jesus towards himself. (A. B.)
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19. But every Englishman is born with a certain miraculous power that makes him master
of the world. As the great champion of freedom and national independence he conquers and
annexes half the world and calls it Colonization. (B. Sh.)

20. All this blood and fire business tonight was probably part of the graft to get the
Socialists chucked out and leave honest business men safe to make their fortunes out of murder.
(L. Ch.)

KunostHunr acocuii Basmdacu MabiyM KWIMHIAH Hapca Ba XoJucajapra HucOaTaH
MabJIyM MYHOCa0aT TYFIUPHUILIUD, YYHKU KYJITHIM Hapca YPUHCU3 KYyTHII, M>KOOUil Ba canOuit
HapcaJapHUHT apuM TYKHAILyBH HaTHWxXacuaup. Macanas,

"Xanu yifra Kejcanr, bowuneHu cuiad, Kysiman".

Mabiiym Oup BasWSITHH KYy3 OJIMUMH3Tra KEITUPCAK, "Oowunenu cunab xysamau” cy3
OupUKMacH KapaMa-KapIilyd MabHOJA UIUTATUITAHIUTUHU KYPUITUMHU3 MyMKHH.

"UmtuxoHra xyna "sxwu" Taii€pnanub xenuOcus, Ku3uM, 0axoHru3 "HKkuU" — genu
YKUTYBYH.

by rampa "axww" cy3um Y3UHUHT acocuil MabHOCUIAa Kapama-Kaplil MabHOAA
UIUIATUITAHIUTH KYPUHUO TYpUOaH.

K¥yingaru mucomnaa xam mIyHH SKKOJ KYPHIIUMU3 MyMKHH:

"Kapum xaepna?" — "Kanabaapu xutob ykusntunap" ned xaBod OepAu YHUHT CUHTIIUCH.
by ranga "orcanobnapu" neran cy3 Y3MHUHT acoCHil JyFaBUM MabHOCHAA WIUIATUIMAcIaH
Oanku Kyuma MabHOJA HuUIaTUiraH. "/Kano6" cy3u MHKUIOOIaH WiIrapu JaBpliapia aMaiiop
Ba YHBOHM IOKOpU KHIIWIAPHU YyAyFIall IMakiun OYnmu0 wuimmaTwirad. X0o3Wp XaMm 4YeT
JaBnaTiapjaa yiyr Iaxciap ucMd €K MaHcaOura Kymuo uIriaTtuiagurad cy3. Anbarra, Oy
MaTHAAH KYpUHUO Typuoauku, 0y ypunaa Kapum onnuit Mmaktad YKyBUHCH...

V36ek Tinma 6an3aH KMHOS MOP(HOIOTUK MAKILIAP EpAaMu GUIaH H(oaTaHaIH.

Macanan, kyniauk MabHOCH Mop¢osoruk iyn ounan udonananagu: Caboxam xouaca
CUHYKOB K3 102YPMUPAPKAH, HUMAOAHOUP XYPCAHO OY12an0all 083uHU MaHoou Kouuob, ucmexso
OUNaH UHCAApPOU.

— Heea axannu guziapuneusnu uykiab 6opmaticus, oecam mypulilapuHeu3 woxoHa 3Kau-od,

— 0eou nuxoam xecamux, ounan" (T.11.).

WNHrnu3 tunuaaru Myucosiap.

But every Englishman is born with a certain miraculous power that makes him master of
the world.

... As the great champion of freedom and national independence he conquers and annexes
half the world and calls it Colonization. (B. Sh.)
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All this blood and fire business tonight was probably part of the graft to get the
Socialists chucked out and leave honest business men safe to make their fortunes out of murder.
(L. Ch)

England has been in a dreadful state for some weeks. Lord Coodle would go out, Sir
Thomas Doodle wouldn't come in, and there being nobody in Great Britain (lo speak of) except
Coodle and Doodle, there has been no Government. (D.)

It was at their- beautiful country place in W. that we had the pleasure of interviewing the
Afterthought. At their own cordial invitation, we had walked over from the nearest railway
station, a distance of some fourteen miles. Indeed, as soon as they heard of our intention they
invited us to walk. "We are so sorry not to bring you in the motor," they wrote, "but the roads
are so frightfully dusty that we might get dust on our chauffeur.” That little touch of
thoughtfulness is the keynote of their character. (L.)

But George only lasted his mother as a source of posthumous excitement for about two
months. Just as the quarrel with Elizabeth reached stupendous heights of vulgar invective (on
her side), old Winterbourne got himself run over. So there was the excitement of the inquest and
a real funeral, and widow's weeds and more tear-blotched letters. She even sent a tear-blotched
letter to Elizabeth, which | saw, saying that 'twenty years'—it was really almost thirty — 'of
happy married life were over, both father mid son were now happily united, and, whatever Mr.
Winterbourne's faults, he was a gentleman! (Heavily underlined and followed by several
exclamation marks, the insinuation being apparently that Elizabeth was no lady.)

A month later Mrs. Winterbourne married the sheik— alas! no sheik now—at a London
registry office, whence they departed to Australia to live a clean sportin' life. Peace be with them
both—they were too clean and sportin’ for a corrupt and unclean Europe. (A.)

IOkopuna xentupwiraH MHcoOJUTapAaH KYpUHHO TypuOAMKHM, KHHOSIHMHT Basudacu
Teckapu TymyH4aHu udopanamaup. IyHUHr ydyH XaM KHMHOsa MXKOOHMH TyIIyHUanapHH
ndonanoBuu cyznap Kymmanuinaan. KuHos kynmuHYa MaTHAa EpKUH — CE3MIIaIu.

By CTUJIIMCTUK YCYJIHHHI TE3/a aHriIad OJIMHUIINAA HWHTOHAUWA, TOBYII OXaHTHMHUHI
axaMusiaTH KaTTa. ESMa HYTKIa KHHOA TYpPJIH H(bOILaHaHI BOCHUTAJIapU OpPKaAJIA ancpaTHG
KypcaTuiaau.

WUponns wuHrnm3 Ba Yy30exk €3yBumiapu acapiapyjaa Kyijgaruua ycTalnuk OuiaH
doitgananuITaH:

In a moment he (Lord Arthur) had seized Mr, Radges by the legs, and flung him in to the
Thames ... "Have you dropped anything, sir?" said a voice behind him suddenly, (O. W.)

It is this very silence that makes the verse all the more eloquent. (K.)
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Only in this last work does the author show what he might have done, had he used his
genius rightly. (K.)

He entered the hall without ringing, and was greeted by miss Handforth who" told him,
"His Lordship is in the library”. (1. M.)

He spoke throughout with total solemnity, and with the slow deliberation on the
announcing a declaration of war or the death of royalty. (I. M)

They plonked you out there in mud ... and your job was to be killed if the enemy attacked. You
weren't allowed to retreat, ... A very pleasant prospect, a most jolly look out. (R. S.)

This naturally led to some pleasant chat about sciatica, fevers, chills, lung diseases ...

and bronchitis. (J. K. J.)

1. Ynune oezudan 601 momapou.

2. Kumoup y xuwunu nopaxypauxoa aubnaou. buimaoum, numaea acocnanu6. Lllaxcan men
nopa 6€pM612aHMaH. Hwea xenean KyHlapu y KuwuHu ycmo3s ounub UMNOPMHU KaAcChmym-utum
cogea Kuneauma. [lam onuwea kemeauaiapuoa y-0y napca xcynamud mypeaumar (M.3.).

3. Xyw, cuzea numa xepax, ykumuuiiu akam? (O.)

LIy 6unan 6upea d6u3 Kytiuoa uHmepHemoau ONUHeaAH MUCOJIAPHU KeTMUpUO ymamus.
This naturally led to some pleasant chat about sciatica, fevers, chills, lung diseases ... and
bronchitis. (J. K. J.)

"Today was a very cold and bitter day, as cold and bitter as a cup of hot chocolate, if the
cup of hot chocolate had vinegar added to it and were placed in a refrigerator for several
hours."”

"The day was as normal as a group of seals with wings riding around on unicycles,
assuming that you lived someplace where that was very normal.”

a woman reports to her friend that rather than going to a medical doctor to treat her cancer, she
has decided to see a spiritual healer instead. In response her friend says sarcastically, "Oh,
brilliant, what an ingenious idea, that's really going to cure you."

In City Lights the audience knows that Charlie Chaplin's character is not a millionaire,
but the blind flower girl (Virginia Cherrill) believes him to be rich.

In North by Northwest, the audience knows that Roger Thornhill (Cary Grant) is not Kaplan;
Vandamm (James Mason) and his accomplices do not. The audience also knows that Kaplan is a
fictitious agent invented by the CIA; Roger (initially) and Vandamm (throughout) do not.

In Oedipus the King, the reader knows that Oedipus himself is the murderer that he is

seeking; Oedipus, Creon and Jocasta do not.
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In Othello, the audience knows that Desdemona has been faithful to Othello, but Othello
does not. The audience also knows that lago is scheming to bring about Othello's downfall, a
fact hidden from Othello, Desdemona, Cassio and Roderigo.

In The Cask of Amontillado, the reader knows that Montresor is planning on murdering
Fortunato, while Fortunato believes they are friends.

In The Truman Show, the viewer is aware that Truman is on a television show, but
Truman himself only gradually learns this.

In Romeo and Juliet, the other characters in the cast think Juliet is dead, but the audience
knows she only took a sleeping potion.

In Forrest Gump, the audience knows the historical significance of the characters and
scenarios Forrest Gump finds himself in, but he often does not.

When John Hinckley attempted to assassinate Ronald Reagan, all of his shots initially
missed the President; however, a bullet ricocheted off the bullet-proof Presidential limousine
and struck Reagan in the chest. Thus, a vehicle made to protect the President from gunfire was
partially responsible for his being shot.

The Wonderful Wizard of Oz is a story whose plot revolves around irony. Dorothy travels
to a wizard and fulfills his challenging demands to go home, before discovering she had the
ability to go back home all the time. The Scarecrow longs for intelligence, only to discover he is
already a genius, and the Tin Woodsman longs to be capable of love, only to discover he already
has a heart. The Lion, who at first appears to be a whimpering coward, turns out to be bold and
fearless. The people in Emerald City believed the Wizard to be a powerful deity, only to discover
that he is a bumbling, eccentric old man with no special powers at all.

Nmmmusaunar Oy 000uJa WPOHUSHUHT JIEKCHK CUTHJIMCTUK BOCHUTacH cudaTtuaa
KYJIJTAaHUIIMHY UHIJIM3 Ba ¥30€K THIUTapUIard MUCOJUIap OpKaiu KypuO unkauk. ponus acocan
JIEKCUK CUTHJIMCTUK BOCcHTa cudaThIa MaTHra CTHJIMCTUK OYEK Oepuina, €3yBUMHUHT HYTKHHU
Oe3ariia KarTa poiib YiHANIN UITUMU3HUHT UKKUHYY O00MHM 11y epja Tyramuiaimus. Keitunruy,
AbHU YYMHYU OoOuja OM3 MPOHMSIHMHI HYTK Oe3aru cudarujga MaTHAA WIUIATHIIMIIHU KYpHO

yramus.
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2.1. UpoHusiHMHT HYTK Oe3aru cudatuaa
MATHIa WIUIATHIMIIA

Kyunmnap neiiwnranna «anabuii acapHUHT Oaauuii KUMMATWUHU, H(O-TATUIHTHHHY,
OKCHPECCUBIMKHU Ky4aTUpHII Yy4yH OWUp HapCaHMHI HOMHUHHU. OCITHCHHU HMKKWHYHCHUTA
KYy4dpHIll €KM CY3JapHUHI yMyMaH KyuyMa MabHOJA HIUIATWIMIIKW» Hazapaa tytuiagu. Cys3
MabHOCHHUHT KYYHII jkKapaéHiiapu Typiu KYypuHUILIapaa Boke OVianu. Oy xapaéHiap Ba yiap
MUHT HaTWxXajnapu cudaruia ro3ara KelaJuran Xoaucanap, 0y XOAUCATapHUHT TypJIapH, y3ura
X0C XyCycHsTiapu Kabum y30eK TWIIIyHOCHUTHaa aHda Oarademn yprammnradn. Kyummmap
Jespiu KYMUWINK afaduérnapia «Tporiap» araMacu ocTuaa ypranuirad. «baauuii TEKCTHUHT
JMHTBUCTUK TaXAWIN» KYJJIaHMacH1a Kyuumiiap Kyiuaarnda TacHu( KUIUHTaH:

1.Cy3 MabHOCHHUHT MUKIOPUN KYUYHILIUTa aCOCIAaHTaH TPOILIap:

a) rurepooa;

0) Meiio3uc.

2.C¥3 MabHOCHUHHHT CU(paTHI KYYUIINTa aCOCIaHTaH TPOILIap:

a) metadopa;

0) METOHUMMUSI;

B) UPOHUS

Konran TacBupuii BocuTanap MasKyp KYYUMIAPHUHT KYpPUHUIIN cudaThaa Oepuiaau:
«CUMBOJI, KOHJIAHTHUPHWIIL. SIUTET, amactpoda - MeTaQopaHuHT; Tepudpasza, CHHEKIO0Xa,
QIJIETOpUSI, SIUTET - METOHUMHSHUHT, aHTH(pa3a, capkasM - HWPOHHSIHHUHT, JUTOTa -
MEHO3UCHUHT KYPUHHUIILTAPUIIP) banuuii MaTHHU JHHTBO-TIOITHK TaxJIWITa TOpPTraHjaa
Kyunmiapaed aTanagural TaCBUPUN BOCHUTAIAPHUHT JESpIU OapyaCHHHHT acoCHa YXIIATHIIL,
YOFHIITHPHUIIIAH HOOPAT MAHTUKUHN TYIIyHUYA ETTaHINTUHE YHYTMACIHK Kepak.

Kunost 1e6 «Twyi OWPIUTHHU YHHHT XaKUKUH MabHOCHTA KapaMa-Kapild MabHOA,
KeCaTUK, KOUMPUM, MHYNHT OWJIaH UIUTATUIIIAH nOopaT Kyuum»ra aituianad. Kunos kaauMiaan
amabuértummusna TabcupyaH udomanmap sAparumiga  KyyulaHwiO — kenwHraH.  EBpoma
amabuérnryHocnuruia Oy XoIuca «MpOHUs» aTaMacy OCTHIa yMYMIIAIITHPUIIA A,

T.bo6oeB kuHOsTa Kylinaarnya Tabpud Oepras.

Kunos (1oHOH. eironeio — Onian0 OMIMACIMKKA OJIUIT) — UHKOPHUHT OUp KYPUHHIIN

6y1u0, TacBUp OOBEKTH YCTHAAH KECATUI, KOUUPHK HYIu OUIaH SAIIMPUH KyJIUIL, TAYHUHT.

26



"Cy3napHu Ba HOOpalapHU KeCaTHK Ba MAYMHT OWJIaH ¥3 MabHOCHUTA KapaMa-KapIiid MabHOAA
MIITATHIIMIINTA HPOHHsS (TabpH3) mpuéMu jeiinnaan"®

Kunost 6ymu6 xenran cy3 €xyn cy3nap OMpUKMAacCHHUHT acHJI MAbHOCHTA dMac, Kyuma —
AIIUPUH MabHOCUTA YTUOOD Oepuaau.

Macanan, "Cunuanax"na Apcnonbex Kamanmapo Caumpma AmnueBanum "cunuanaxka',
Caunma AmmeBa sca Apcnonbexk KamanmapoBuu 3umman "xypos'ra yxmartamgu: "Cunuanax"
nevunranna CauwgaHUHT HO3MK-HUXOJUIMTUra, HUMMKOHJIMTUIA HIIOpa KWwinHCa, "xypo3"
neitmnranaa Apcnon0ex KanannapoBHUHI MaHMAHJIUTUTra, OAaKMPOKJIUTHUIa UIIOpa KUIMHMOK/IA
Ba Xap HMKKaJachJa XaM HMCTEX30, MUYUHT, SIIMUPUH Kyiaru maBxkyxd. Jemak, "cuwuanax" Ba
"Xypo3" — KUHOs1 — ajuieropusl.

Kunost wkkm xwn (Qom KwiyBYM Ba IIyHYaKd KOYHMPHUK, CHTHJ Kyiru) Oymanu.
XaxBuétna ¢om KWIyBYM capKa3M KHHOs OVyiica, IOMOPHCTHK acapiapaa (KyBHOK KYITH,
NUYMHT, [IyHYaKd €HTUJ Kouupukiaap Oymamu. OOpa3iapHUHT KHHOSBHM Tap3ga Oy,
acocas, Macajulapra Xoc XyCyCHsITAUp.

loup Xamupn OmuvokoHHWHT "3aiina6b ea Omown" moOdMacumaH OWp mapya oJud
KYpanimk:

Kanua saxwu, 6apno 6ynca xam,
Kanua onum, oono 6ynca xam,
Cobup yuyn meHu KuiHama,
Menu ymea mawnama sua.

Menea émuzuz Omonumuu Kyu
Menea ywa émonumnu Kyu.
Y kam amac xeu 6up ooamoar,

Men yn 6unawn y30xkman eamoan.

by mewpuii mapuana "axww", "oapno"”, "onum", "oono" cudarnamnapu opkanu Cobupra
EHTWJI KOUMPHK KUIMHAETTaH O0yica, "Omonum" — "émonum" Kodusamom cy3nap opKaiu Ky€ind
— VTKUpP KUHOS YCYITH WIUTATHIITaH.

Xa, AHopxona Hazapuna OMoH — €MOH, "nacmkaw" 6¥nub Tytonca-aa, 3aiiHad yayH —
y nyHéna sroHa "y kam amac xeu 6up ooamoan", Xarto AHOpXoia Taboupnaras "oapro", "onum"
Cobupman xam kam smMac. Mana — KuHOs!

KuHnos1, kecaTuk, KOYHMPHK, JaM SITUPUH Ba JaM OIIKOpa KYJATH MOAPMAHHHT TabCUP
KY4YMHH OILIUpraH, 3aiiHa0 Ba AHOPXOJa XapakTepIapUHUHT YTKUP KUPPATAPUHU OUHUIITA KYII

KCJITaH.

8 T.Boboer Anabuérnrynocnuk acoconapu T 2002 .
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"Cemype éxu Ilapuzoo ea bBynéo" modmacuia TaCBUPJIIAHUININYA, YJIKAH YUHOPHH
Kynoprat, €By3 neBHU ynaupran bynénra xon km3um — Taka00yp Ilapuson mynmaii >xaBoO
Oepanu:

Yynonnu cesoamaoum,
Xeu KyHeun Kyénmaoum.
Kanua 6omup 6yncane xam,
3yp 6axooup 6yncane xam
Tywaeune xac 0eb ounoum
Acnunenu nacm 0eb ounoum
Cesonmaoum cenu MeH,
quKu MEH XaM XOH KUSUMAH.

by nmapuanaru ucrex3o, kecatuk — kuHos [Tapuzognunr OyTyH 60pauruHu EpKuH ndoaa
JTa OJIr'aH.

OHau 6u3 alipuM agabuéTaapaH OJMHIAH MHIVIM3 €3yBUMIApU TOMOHUJIAH KYJUITAHUITaH
KHHOsJIapAaH MUCOJLJIap KE’:JITI/IpaMI/B.9

1. Contentedly Sam Clark drove off, in the heavy traffic of three Fords and the
Minniemashie House Free Bus. (S. L.)

2. Stoney smiled the sweet smile of an alligator. (St.)

3. Henry could get gloriously tipsy on tea and conversation. (A. H.)

4. She had so painfully reared three sons to be Christian gentlemen that one of them had
become an Omaha bartender, one a professor of Greek, and one, Cyrus N. Bogart, a boy of
fourteen who was still at home, the most brazen member of the toughest gang in Boytown. (S. L.)

5. Even at this affair, which brought out the young smart set, the hunting squire set, the
respectable intellectual set, they sat up with gaiety as with a corpse. (S. L.)

6. "If there's a war, what are you going to be in?" Liphook asked.

"The Government, | hope,” Tom said, "Touring the lines in an armored car, my great
belly shaking like a jelly. Hey did you hear that? That's poetry" (J. Br.)

7. He could walk and run, was full of exact knowledge about God, and entertained no
doubt concerning the special partiality of a minor deity called Jesus towards himself. (A. B.)

8. ... Try this one, "The Eye of Osiris." Great stuff. All about a mummy. Or Kennedy's
"Corpse on the Mat" that's nice and light and cheerful, like its title. (D. S.)

9. Blodgett College is on the edge of Minneapolis. It is a bulwark of sound religion. It is

still combating the recent heresies of Voltaire, Darwin and Robert Ingersoll. Pious? Families in

® Kuhorenko Seminars in Styl M 1986
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Minnesota, lowa, Wisconsin, the Dakotas send their children thither, and Blodgett protects them
from the wickedness of the universities. (S. L.)

10. ... the old lady ... ventured to approach Mr. Benjamin Allen with a few comforting
reflections of which the chief were, that after all, it was well it was no worse; the least said the
soonest mended, and upon her word she did not know that it was so very bad after all; that what
was over couldn't be begun and what couldn't be cured must be endured, with various other
assurances of the like novel and strengthening description. (D.)

11. Poetry deals with primal and conventional things— the hunger for bread, the love of
woman, the love of children, the desire for immortal life. If men really had new sentiments,
poetry could not deal with them. If, let us say, a man did not feel a bitter craving to eat bread;
but did, by way of substitute, feel a fresh, original craving to eat fenders or mahogany tables,
poetry could not express him. If a man, instead of falling in love with a woman, fell in love with a
fossil or a sea anemone poetry could not express him. Poetry can only express what is original in
one sense—the sense in which we speak of original sin. It is original not in the paltry sense of
being new, but in the deeper sense of being old; it is original in the sense that it deals with
origins. (G. K. Ch.)

OHAM 3ca KUHOSIHUHT TypJiapura TyXTanuo yTamus.

AHTu(paz — KUHOA — HMPOHUSHUHT Oup Typu OYynuO, Oup maxc €ku mpeamerra Xoc
OynraH y €ku Oy XyCyCHSTHU KYJITM MHTOHAIMSACH OWJIaH HHKOP KHJIHIITUD.

Arap mMatHAaru cy3 €xyn cy3 OupukMacuia aciil MabHO 3Mac, akCUHYa TeCKapH MabHO
Hazap/a TyTuwica aHTudpas maigo 6ymaau.

Macanan, "Kaneyu Typcyn" OGamnamacuma Xamua OIUMKOH KyHujaru aHTHUGpazHU

KyJIJIaraH:
Oprananub émaou
Y Baman mynpozuoa.
Ew 60na émeanuoaii
Onanune Kyyoeuoa.
"Ipxananub émaou”, "Fw 6ora émeanudai” "onmamume Kyuosuda" wmbopamapu

antudpazaup. Heraku, "sprananub émaou", "éw b6ona émeanuoau" cy3 OUpUKManapu aciuaa
mKoOuil MabHONapHU Udoaanaian, 0y ypuHaa sca canduil MabHOAA, SHHU TYpCYHHUHT XaJlOK
Oynrannmuruau udoaaramMoxa.

Capkasm (1oHOH. sarkasmos — KHifHaI, 030p Oepuilr) — ayyuK 3aXapxaHjia, UCTEX30JIU
TabHa, MUYUHT. AYUUK, KyJITH Ba TabHA — CapKa3MHHUHT aCOCUHU TAIIKWI KuIagu. JIMpuk, sk
Ba JpaMaTHK acapiapja, XyCyCcaH, XaXKBHUET/Na KEHI KYJUIaHWJIAJAWTaH TacBup ycynu. Capkasm

CY3HUHT acll MabHOCHUTA 3] OYATaH Kyuma MabHOCHAaH KenuO unkaau. Capka3Maa HHTOHAIUS
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Ba MyaJUTU(HUHT TaChBHP OOBEKTHra MyHOCA0aTH MyXuM pousib yitHaiiau. Opatma, capkasmjia
HI1axc, Hapca €xy/J] BOKea-X0AUCAHUHT CaJOuil TOMOHIApH (POII KUITHHAIH.
Muconn:
Aunanamarn Ho3UUM, YP2ULAMAH HOZUSUM,
I'anoa mamanno, mapane, "men ynaman" Hosueum.
Ky3 cysunub xoweaua, onugpmanux bowxaua
Viioa spu ows xunub, yxnaou y myweaua.
Aunanamarn Ho3UUM, YP2ULAMAH HOZUSUM,
Vit uwoan cy3z oumane, men ynaman Ho3ueum.
Bummacu 6ummaii xanu, aneucunune sxHcamdxcanu
E30a kyneun Kop munab, Kuui KyHu MUpCamdica,
* k% %
Jynnu kynuoa, katigpu mapanna makacaimaue,
HHoum xyuaoa, cagpcama, sino makacarmane.
Vaghamnapu uwea kemu6b, Kynoys kypcam,
Yxnab ymupap ypuuoa 2oxo maxacanmane.
(Cobup A6oynna)

By unmmMm#3na acocaH JeCHK CTHJIMCTHK, UPOHHS Ba YHMHT HYTK Oe3aru cudartuia
MaTH/Ia UIUIATUIIMIITMHE UHTIIN3 Ba Y30€K THILIApH acocuia Kypuo YTIuK.

JlekcMK CTUJIMCTHK BOCHUTajap aBTOP HYTKHWHM, SbHM aCapHU Ba YHJAard BOKeaslap
PUBOKHMHU KU3UKAPJIH, KUTOOXOH YYyH TYIIYHapiu OYIUIINAa MYyXUM pOJ  yiHaiau.
Cy3uMu3HUHT KcOOTH cudaTtuja MIIMMU3/a KEITUPWIraH HMHIVIM3 Ba y30€K TWUIapuaaru
MHUCOJUIAPHU KYPUIITUMHU3 MYMKHH.

Ndona BocuTamapn Ba CTHIMCTHK yCyJiapcu3 sipaTUiaéTraH acap oJauil Oup MaTH
OYnu0 KOMMIUIUTUHU TYIIyHUO etnuk. JIekuH ndoma BocuTanapu Ba CTUIMCTHK YCYJUIApHU Y3
VpHHAAa HIIaTMaca Xam Oaauuii acap y3 Ma3MyHHHH Wykotanu. byHna anGarra €3yBUMHHHT
€3MII YCYJIM Ba CTWJIMCTUK OYEKiIapHU ¥3 YpHUAA MILIATAOIUILIMINTH MYyXUM poi VilHaiau.
WNmmMu3Hra 1y epa xyoca sicap 9KaHMuU3, YHITaiMu3Ky OU3 TYTiaran MaHOabliap CTUITUCTHKA
Ba MaTH TaxJIMIU KaOu GaHnap yayH MyXyMIup

"It must be delightful to find oneself in a foreign country without a penny in one's
pocket."”

"This coherent speech was interrupted by the entrance of the Rochester coachman, to

announce that..."
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YHuunr antudpasa (Macxapa, y €ku Oy mxoOUil XyCYCHUATHH KYyJTH, Kajaka Wynu OusaaH
WHKOpP KWJIMIN) XamJa capkasMm (3axapxaHja TabHa, UCTEX-30JI MUYMHT, mamMa) ae0 araayBuu
KYpUHUILTIApH (PapKIaHaIH.

Moxup c¢y3 ycracu, XalKUMU3HUHT apAokau aaubu Aonymia Kaxxop acapnapuaa
KMHOSHUHT HOAMP HaMyHaJapUHHU y4ypaTuil MyMKuH. Y «Maiiuz emaran XOTHUH», «AmaOuEr
MyasmMiy». 1
"l should like" said young Jolyon, "to lecture on it: Property And Qualities Of A Forsyte. This
little animal, disturbed by the ridicule of his own sort, is unaffected in his motions by the
laughter of strange creatures (you and I). Hereditarily disposed to myopia, he recognizes only
the persons and habitats of his own species, among which he passes an existence of competitive
tranquility.”

(Galsworthy)

«HyTk» kabu xaxBuil XUKOs Ba (erbe-TOHIapUIa KUHOSHUHT TYpJId KYpUHULUIAPUAaH
doiinananran xoiaa 6e-Takpop oOpasnap sparrad. MacanaH aguOHUHT «Malin3 emaral XOTHH
XUKOSCUJIard HWPOHMK OY€kaapna tacBupianran Mymia Hopky3um o0pasu aHa wryHjai
oOpa3znapaan xucoOnaHamu: «Aén Kuwiu sprakka Kyn bepub cypawoumu, oac!.. Pyza mymean
Kuwu 0o&3uHuU qaﬁxaca, Cy6 momoeuea Kemmaca XOMKM, p)?3acu ouunaou - uty o2us ltaL?KGWOGH
baxpa onaou-oa! A6oynxaxumnune Kusuea ycma Maenonnune yenu oup xo8y4 mauus bepeanuHu
V3 Ky3um 6unan Kypeauman. Xaé 6opmu wynapoa? Llapuam tiynu - xpn iyn. Yu 6up swapuoa
napaudicy EnUHMAazan Ku30au KyJaHu 108ud Kyimukka ypa oepune. Ilapauocu xaénune napoacu-

oal»

10 wwwi/ Referat/ com
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1. The book was entitled Murder at Milbury Manor and was a whodunit of the more
abstruse type, in which everything turns on whether a certain character, by catching the three-
forty-three train at Milbury and changing into the four-sixteen at Milbury, could have reached
Silbury by five-twenty-seven, which would have given him just time to disguise himself and be

sticking knives into people at Bilbury by six-thirty- eight.” (P. G. W.)

2. When the war broke out she took down the signed photograph of the Kaiser and, with
some solemnity, hung it in the men-servants' lavatory; it was her one combative action. (E. W.)

3. "l had a plot, a scheme, a little quiet piece of enjoyment afoot, of which the very cream
and essence was that this old man and grandchild should be as poor as frozen rats,” and Mr.
Brass revealed the whole story, making himself out to be rather a saint like holy character. (D.)

4. The lift held two people and rose slowly, groaning with diffidence. (1. M.)

5. England has been in a dreadful state for some weeks. Lord Coodle would go out, Sir
Thomas Doodle wouldn't come in, and there being nobody in Great Britain (to speak of) except
Coodle and Doodle, there has been no Government. (D.)

6. From her earliest infancy Gertrude was brought up by her aunt. Her aunt had
carefully instructed her to Christian principles. She had also taught her Mohammedanism, to
make sure. (L.)

7. "She's a charming middle-aged lady with a face like a bucket of mud and if she has
washed her hair since Coolidge's second term, I'll eat my spare tire, rim and all.” (R. Ch.)

8. With all the expressiveness of a stone Welsh stared at him another twenty seconds
apparently hoping to see him gag. (R. Ch.)

9. "Well. It's shaping up into a lovely evening, isn't it?"

"Great," he said.

"And if I may say so, you're doing everything to make it harder, you little sweet." (D. P.)

10. Mr. Vholes is a very respectable man. He has not it large business, but he is a very
respectable man. He is allowed by the greater attorneys to be a most respectable man. He never
misses a chance in his practice which is mark of respectability, he never takes any pleasure,
which is another mark of respectability, he is reserved and serious which is another mark of
respectability. His digestion is impaired which is highly respectable. (D.)

11. Several months ago a magazine named Playboy which concentrates editorially on
girls, books, girls, art, girls, music, fashion, girls and girls, published an article about old-time
science-fiction. (M. St.)

12. Apart from splits based on politics, racial, religious and ethnic backgrounds and

specific personality differences, we're just one cohesive team. (D. U.)
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13. A local busybody, unable to contain her curiosity any longer, asked an expectant
mother point-blank whether she was going to have a baby. "Oh, goodness, no," the young
woman said pleasantly. "I'm just carrying this for a friend.” (P. G. W.)

14. Sonny Grosso was a worrier who looked for and frequently managed to find, the dark
side of most situations. (P. M.)

15. Bookcases covering one wall boasted a half-shelf of literature. (T. C.)

16. | had been admitted as a partner in the firm of Andrews and Bishop, and throughout
1927 and 1928 | enriched myself and the firm at the rate of perhaps forty dollars a month. (Jn.
B.)

17. Last time it was a nice, simple, European-style war. (I. Sh.)

18. He could walk and run, was full of exact knowledge about God, and entertained no
doubt concerning the special partiality of a minor deity called Jesus towards himself. (A. B.)

19. But every Englishman is born with a certain miraculous power that makes him master
of the world. As the great champion of freedom and national independence he conquers and
annexes half the world and calls it Colonization. (B. Sh.)

20. All this blood and fire business tonight was probably part of the graft to get the
Socialists chucked out and leave honest business men safe to make their fortunes out of murder.
(L. Ch)

21. But every Englishman is born with a certain miraculous power that makes him master
of the world.

... As the great champion of freedom and national independence he conquers and annexes
half the world and calls it Colonization. (B. Sh.)

22 All this blood and fire business tonight was probably part of the graft to get the
Socialists chucked out and leave honest business men safe to make their fortunes out of murder.
(L. Ch)

23 England has been in a dreadful state for some weeks. Lord Coodle would go out, Sir
Thomas Doodle wouldn't come in, and there being nobody in Great Britain (lo speak of) except
Coodle and Doodle, there has been no Government. (D.)

24. It was at their- beautiful country place in W. that we had the pleasure of interviewing
the Afterthought. At their own cordial invitation, we had walked over from the nearest railway
station, a distance of some fourteen miles. Indeed, as soon as they heard of our intention they
invited us to walk. "We are so sorry not to bring you in the motor," they wrote, "but the roads
are so frightfully dusty that we might get dust on our chauffeur." That little touch of

thoughtfulness is the keynote of their character. (L.)
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25. But George only lasted his mother as a source of posthumous excitement for about
two months. Just as the quarrel with Elizabeth reached stupendous heights of vulgar invective
(on her side), old Winterbourne got himself run over. So there was the excitement of the inquest
and a real funeral, and widow's weeds and more tear-blotched letters. She even sent a tear-
blotched letter to Elizabeth, which | saw, saying that ‘twenty years'—it was really almost thirty
— 'of happy married life were over, both father mid son were now happily united, and, whatever
Mr. Winterbourne's faults, he was a gentleman! (Heavily underlined and followed by several
exclamation marks, the insinuation being apparently that Elizabeth was no lady.)

A month later Mrs. Winterbourne married the sheik— alas! no sheik now—at a London
registry office, whence they departed to Australia to live a clean sportin’ life. Peace be with them
both—they were too clean and sportin’ for a corrupt and unclean Europe. (A.)

Maxcyc JICKCHUK KaTJIaMJiap

busz HMMun3ga acoCaH JICKCUK CTHUIIMCTHK BOCHUTAJIAP, UPOHUA Ba YHUHI HYTK Oesaru
cudaru MaTUHIAPAM WIUIATWIMINMHU UHTIIN3 Ba ¥30€K TUJUIApU MaTepHaJIapu acocujia Kypuo
YTAMK. JIEKCUK CTWIMCTHK BOCHTAJIap €3yBUM HYTKMHM, SbHUM acCapHM Ba YHJIaru BOKeayap
PUBOKMHU KU3UKApJIM, KATOOXOH Yy4yH TYHIyYHapid OYiuIIMAa MyXuUM poiib YifHaiau. by
C?SI/IMI/ISHI/IHF ncootn CI/I(I)aTI/I,I[a HIONUMHU3Oa KCITHUPHIITAH HWHIUIN3 Ba 5'13661( THJIapuaaru
MHUCOJUIAPHU KYPHUIIMMHU3 MyMKHH.

Ndona BocuTanapu Ba CTUIUCTUK YCYIJIAPCU3 paTUIAETrad acap oaui Oup maTH 6ynuo
KOJIMIUTUTUHY TYIIYHUO eTauK. JIekuH udosa BocuTagapu Ba CTWIMCTHK yCYJUIapHU ¥3 YpHHUIA
UIaTuaMaca xaM O6aauuit acap ¥3 Ma3MyHMHHU HyKoTagu. byHna anOatrta €3yBUMHHHT €3uII
YCYJIH, YHUHT M(oJia BOCUTaJIapy Ba CTUIUCTHK OYVEKIapHU ¥3 YpHMIA MILIATa OJUIUIAINTU
MYXUM POJb YHHAWIM MIIMMU3Ta 11y epJa XyJioca sicap SKaHMU3, YHIaliMU3-Kd Kelexxakaa Ou3

TYnaarad MaHOabIap CTWIMCTUKA Ba MAaTH LIapXM TaXJIMIIM y4yH (oiina Oepca axad smac.
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XVJOCA

13

bus WUponustnn HyTK Oe3arn cudarnga wMatHaa Oaxapaauran Basudanapu”
MaB3ycuJaru OUTUPYB MaJaKaBUi WIIMMU3TA [y epJa XyJaoca SCaMOKYNMU3.

Makcaara spuiuil Ba MaB3yHHHM artpoduinya €putul Oepuill Makcaguaa Kym HIMHMA,
Oanuuii amabuérnap OUIaH TAHUIINO YUKIUM.

Wznanum acocan kupuii, y4 600, xynoca Ba (oligananuiran aqabuériap pynxaTuaaHn
nodopar.

M3nanumuauar kxupuin kucmuaa xypmariu [pesuaentumusz M. A . KapumoBHUHT Enuapra
KypcaTtuiaéTral FaMxypiuKIapH, FOKCAK UIIOHY Ba JIaBIaTUMHU3 TOMOHU/IAH SpaTUIaéTra mapt
mapouTiap Xakujaa Tyxtamaum. Spartunaérran OyHmall ramxypaukiapra Ou3 Enuiap xam
MYHOCUO >XKaBOO KaWTapMOFMMH3, BaTaH yYyH (QUIOWH, KOHKYsp, OWIMMIOH (ap3aHmiap
OYIIMOFUMU3 JApKOP.

MaB3yHUHT A073apOIUTU, YHUHT MpeIMeTH, OObeKTH, Ha3apuil Ba aMmanuil Kuilmartu,
W3JIaHUII METOJIapy Ba OOMIKaNap KUPUIL KUCMUAA 3 aKCUHU TOIITaH.

WznaaumuauAr OuMpuHYM 000HMIa JIEKCHK CTHJIMCTHK BOCHTaJNap XakKuaa YMYyMHUH
MabJiymoTiap Oepauk. CTUIUCTHKA THILMIYHOCIMKHMHT aXpaiMmac KHUcMH Oynub, y Oamuuit
HYTKHUHT W(OAaNaHUII yCIyOlapH, yJIapHUHT TabCHUPYAHJIWTH Ba YMyMaH WHCOH HYTKUHU
Vpranaguran ¢dangup. TwimyHocnukaa wudona Ba ycayOwii BOCHTa aTamMaliapd MaBxKy/I.
HyTkHu smonnoHan €ku MaHTUKAaH KydalTHpUIIra Xu3MaT KujaaauraH GOHETHUK, MOP(OJIOTHUK,
CHUHTaKTHUK Ba CY3 ATOBYM KyIIMMYajap TUJIHUHT U(oa BOCUTATAPH XUCOOIaHaIH.

Tungarm Oapua udoma BocuTanapu  (POHETHKA, JIEKCHKOJIOIHs, I'paMMaTHKa
COXAJIApHUHT YpraHuill MaB3ycH XucoOnaHanu. by coxamap mdoma BocuTamapuHu TUI (akTU
cudaTuaa Kypubd YMKaau Ba YIapHUHT JUCOHUMN XyCYCUSATUHU 0unb Oepaau.

Crunmuctuka 3ca  udoma  BOCUTAJApUHU YIAHUHT Xap XWI HYTK yciayOniapuia
KYJITaHUIMIIM ~ ycnyOuit BocuTa cudatuaa yciayOnap apo XOCJIaHUIIM HYKTal —HaszapjaaH
ypranaau.

Tun OupnukaapHUUHT ycayOnapapo XOcHaHUO KOJUIIM HIy yCIyOJapHUHT y3ura Xoc
XYCYCHSTIAPUHH, yIapJard yMyMJIAIuO KOJTaH TUJ OUPIUKIapUHH OeNTHUIaiIu. .

V3naHUIIHUHT UKKUHYMA 00012 HHTIIN3 Ba ¥30€K THIUIapHia UPOHUS JIEKCUK CTHIIMCTHK
BocUTa cudaruia TaxJIuil KWIMHATUM Xap MKKU THIa XaM Oaguuil anabuérnapliaH MUCOJUIap
KEeNTUPUIIAIN.

Kunos. By crummcruk ycynga — acoCHM-MaHTUKMA Ba MaTHUH MabHOJIAp
opacujaru MyHocabar "Kapama-KapIIMIMKKa, 3UUIMKKA acocilaHraH Oynaau. By mkku MabHO
Oup-OMPUHU UCTUCHO KWIHO KeJtau.

Macanan:
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Mana wynune yyyw Kynuuaux snowaap oOyuoau "ékumau" maaccypomaapoan Kypa,

uwnaw mune mapma agsan devounap. (Pysnomaoan)
By ranparu "éxumau" cy3 Y3UHUHI acOCMH-MaHTHKUI MabHOCUIA KapaMma-Kaplld  MabHOAA
umnatwirad. by cy3HuHr  acocuit MabHOCH MaTHHM MabHO TOMOHHUIAH OapTapad
STUIAMaNIM, Oadku yHWHT OWJIaH OYHMK KapaMma-Kapiu MyHocabarna Oyiaraniuru Tydaiim
yciy0 XyCYCHUATHHU XOCHI KHJIA/IH.

KunosiHu romop Ba capka3m OwiaH amamTupu® robopMaciuk kepak. FOmop moum
Kynruwii Oynamu Ba pyxuil xoauca xucoOnaHafu. KUHOSHUHT Kynary TYFOIUPHILU, KYJITHIA
OYJIUIIY apT dMac.

Macanan, "aoscouutd" nperan cy3 ‘acyoa xam saxwu, mavpughea cuemariouean"
MabHOJapura dra. Jlekun "aorcouiud xaéo" neran cy3 OupuKMacuHu EMFUpP EFUO TypraH manTiaa,
Maxcyc OXaHT OuiaH aituica, "asxcotiu6" cy3u KapaMa-Kapild MabHOTa 3ra Oynumm axxad sMac.
Y "émoH" cy3ura cuHOHUM OYnIMO Kenumu MyMKUH. KWHOsSIa aydyuFiaHWIl, KOHMKMACIUK,
AQUUHUII, TYHFyIapy udoganaHaIm.

NimauHAr yauHyr 000M HMPOHHUSIHUHT HYTK Oe3ard cudaTuaa MaTHAA HIUIATHIAIIN
O0ynub, Hacpuii Ba Ha3MHI TUJ Mypakkal, CEpKHppa, CEep>Kuio, y3ura xoc Hytkaup. Kunos
O0ynub kenran cy3 €xya cy3map OMPUKMACHHUHI acUil MabHOCHra SMac, Kyuyma — SIIUPUH
MabHOCHUTA YTUOO0p Oepuiiaay.

Kyuumnap neiimnranna «amabuii acapHUHT Oaquuidi KAMMATHHH, W(OJATUIUTHHH,
OKCIPECCUBIMKHA KY4aUTHpUII Y4yH OMp HapCaHMHI HOMHHH. OCNTUCHHH WKKUHYHCHTa
Ky4upull €KHM CY3JIapHUHI YMyMaH KydMma MabHOJA MIUIATUIMIIN» Hazapaa Tyrunaaud. Cy3
MabHOCHHUHI KYUMII >Kapa€Hjapu TypJid KYpUHUIUIapia Boke Oymaau, Oy »xapaéHiap Ba
yJIapHUHT HaTWXanapu cudaruja ro3zara KelaJuraH Xoaucaiap, Oy XoJucalapHUHITYpJapH,
¥3ura xoc XycycHusTiapu kabu Macananap y30eKk TUIIIYHOCIUTHAA aHua 0atadCuil YpraHuiras.
Kyuumnap nespnu Kymumink agabuériapaa «TpoIuiapy araMacu ocTuaa ypranwirad. «bagunii
TEKCTHUHT JIMHTBUCTUK TaxJIUIN» KYJJIaHMacuaa Kydumiiap Kyiujaarnya TacHu( KUJIMHTaH:

«1.Cy3 MAabHOCHHMHT MUKJIOPUH KYUHIIINIa aCOCIaHTaH TPOILIap:

a) runepOona;

0) meiio3uc.

2.C¥3 MabHOCHHUHT CH(ATHI KYIUIINUTA aCOCIaHTaH TPOTLIap:

a) metadopa;

0) METOHUMHS;

B) UPOHUS.»

Konran tacBupuii BocuTanap Ma3Kyp KYYMMIIADHUHT KYpUHHIIA cudaTthmaa Oepuiiaiu:

«CHMBOJI, KOHJIAHTHPHII. SIMHTET, amactpoda - meradopaHuHr; mnepudpasa, CHHEKIOXa,
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aJyIeropusi, SMUTET - METOHUMUSHUHT; aHTU(pas3a, capkasM - HUPOHUSHUHT; JUTOTA -
MEHO3UCHUHT KYPUHUILUIAPUIUD baguuii MaTHHM JIMHTBONIOATHK TaXJWIra TOpPTraHia
Kyuumitap 1ed arajagural TaCBUPHI BOCUTAIIAPHUHT JESpiIH OapUacCHHHUHT acoCHa YXIIAaTUIIL,
YOFUIITUPUIIIAH HOOpAT MAaHTUKUH TYIIYHYa ETTAHIMTUHE YHYTMACIHK KEpaK.

Kunoss ne® «rtunm OUpAMIMHU YHUHT XaKMKUM MabHOCHra Kapama-Kaplld MabHOJa,
KeCaTHK, KOUYMPUM, MMYUHT OMJIaH MIUIATHINAAH noopar Kyunmy»ra ailtunanu. Kunos kaqumuan
amabuérumusga TabcUp4yaH udomamap  Aparumia  KyymaHuiauO® — kenuHraH.  EBpoma
agabuérmyHocnuruga Oy XoJuca «UpPOHHUS» araMacd OCTHAa YMYyMIIAIUTHPUIAAH. YHHHT
anTu(dpaza (Macxapa, y €ku Oy mKOOUN XyCYyCUSATHH KYJTH, Kajlaka WyJIu OWJIaH WHKOP KHUJIHIII)
XamJa capkasM (3axapxaHaa TabHa, MCTEX30JM NMUYHHT, Iama) ae0 aTtaayByd KYpHHUIUIAPU
dapkinanagu. Moxup cy3 ycTacu, XaJTKUMHU3HUHT apAokau anubu Aonymna Kaxxop acapnapuna
KUHOSHUHT HOIMP HaMyHaJapUHH y4ypaTuil MyMKuH. Y «Maliuz emaran XOTUH», «AmaOuET
myamumumuy, «HyTk» Kabum xaxBuil XuKOs Ba (eTbeTOHNIApPHIA KUHOSHHUHT  TYpPJIU
KypuHHNIUTApUAaH (poiigamanran xomaa Oe-rakpop odpasiap sparraH.

Macaan amuOHUHT «Maiiu3 eMaraH XOTHH» XHKOSCHJAard HPOHHK OYEKmapaa
tacBupnanran Mymna Hopky3u oOpasu ana miyHaail obpasnapaaH xucoOnmaHaau: «Aén xuwu
apKakka Kyn oepud cypawioumu, é6ac!.. Pyza mymean xuwu o23unu uaukaca, cy8 momozucd
Kemmaca XamKu, py3acu Oo4unaou-uly 02u3 uaukauwoan o6axpa onaou-oa! A6Oyixakumuume
Kuzuea ycma Maenounune yeau oup xo08yu mauus OepeanuHu y3 Ky3um Oulau Kypeauma. Xaé
6opmu wynapoa? Illapuam iy - xyn @yn. Yu 6up swapuda napausicu Enunmazan Kuzoa
KYIHU 1068U6 Kyamukka ypa bepune. Ilapansicu xaénune napoacu-oa!

W3nanumHuAT Xyaoca KuCMuUIa 3ca Xxap oup 600 Oyitnda kucka puxpiap 6a€H sTumaam.

W3naHuIIHUHT HaTWKalnapuIaH THII YpraHyBuwiap, €M NeAaror Kaapjaap YHYMIHU
dolinananca ap3uiiau 16 yMu KUiaMus.

Mag3y no:13ap6 Ba KM3UKapiIu OYiaraHu 0ouc KeHHMHIH MMM W3JIaHUIIUIApUMIA XaM

JaBOM OTTUPMOKYHMAH.
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METOAOJIOTUK TABCHUA.

VKyB 1opTaapuia MHIIH3 TUIMHE YpraTHII 3apyp. Y/apAa MHIIM3 THIHHH YPraTHId
VKyun Ba TanabalapHu Xap TOMOHJIaMa pHUBOXJIAHTaH KwinO Taéprnamaa karta &Eplaam
Oepaau.aifHUKCa, peclyOlIMKaMM3 MYCTaKKWJIMKA OpHINraHJaH CyHT Kaapjiap Taiépram
Macajacuja UHIJIN3 TWIMHYU YpraTuil I0KopHu ypunra kytapuiau. Lllyan xucobra onub, kagpiap
taiépnam gactypu 1997 iumiga unuiad 4MKWIAM Ba TaCAWKIAHIW. YHAA Kaapiap Tauépaii,
énuIapHu Xap TOMOHJIaMa PUBOXKJIAHTaH, KaMOJI TONTaH KWiINO TapOusiaiiga, WiMId KWIHIIA,
dannapHu YKUTUIUIINMIA YT THUIAPUHUHT, 11y KyMJIaJaH, UHIJIM3 THJIMHU Y3JYKCU3 YKUTHUII
Oenruianay.

PecniyOnnkaMusia puBOKIaHMIL, TAPAKKUET, 1aBp, BAaKT XaM 4YeT TUIIMHHU, 11y KyMialaH
VHIJIM3 TWIMHH YPraTHII 3apypIMTHHHT aXaMHSATH SKKOJI Ky3ra TallUTAHMOKZA. YKyBUH,
Tanabanap MyTaxacuciap Xap OWUp HMHCOHHHHIYET TWJUIAPUAAH OUTTACUHU-WHTIN3 TUJIMHU
OMJTMIIM TAaIIKW aJOKAJapHUHT KEHTaWTUPHUINTa, YeT 3ira O0Oopu0d YIapHHHT TEXHOJOTHSICHHU
Yypranu®, pecnyONMKaMU3HU KeJaKakla PpUBOXKJIAHTAH, TapaKKWi dTraH MamiakaTiap,
JaBiaTiap Karopura ojaud yukuiira épuam oepaam.

Xo3upru nmaiTAa MHIVIM3 THIMHU Y3JIYKCU3 YpraTuin xucoOra OJuMHHO, TypJiu TUIINTUA YKYB
IOpTJIapU/ia MHIVIM3 TUJIM YpraTuil MajakacH Ba yilap Y4yH JacTyp, AApCiMK, KyJJlaHManap
UuIad YUKUII, yIAPHUHT METOIUKACH OWJIaH IIYFYJUTAaHHUIIT Macayiacu 10J13ap0 0ynmud TypuOau.

By Macanaau vinap KUJIMHTaH, KWIMHINTH, KeTaKakaa Ky UIUiap KWJIMHUIIHA 3apyp.

Xo03upru naiTaa pecrnyoIukaMusaa Typid TUIIIArd Tapous YKyB Myaccacanapu 6op.

Vnap kyiparunap:

bonamap Goruanapu:

I'mmuasusutap:

Vpra yMyMTaniuM MakTabnapy:

JInueitnap:

XyHap OUITUM I0PTIapH, KOJIEKIIAp:

Omnuii YKyB ropTaapu (MHCTUTYT, YHUBEPCUTETIIAP):

Maructparypanap:

AcnupaHTypaiap.

IOkopuma kypcarunran YKyB IOpTJapuja dYeT THWUIApUAaH OWpU — WHIIU3 THIU
VypraTuniaay, JeKUH ylapaa UHTIU3 THIU YpraTUlll XyCyCUsTIapy, Makcal, Bazudanapu, MeTos,

ycyliapu TYpIuydaaup.
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Crunuetuk OVEKJIApHU YPraTUIll acocaH JMIEHUIap, XyHapOMWINM OPTIIapH, KOJIEeKIap,
oJIMM YKYyB IOpTJIApU, Marucrparypaiapja uynra kyiirad. AWHHUKca OJMM YKyB IOpTJIapu Ba
Marucrparypaiapaa 0y coxa KeHT YpraHuiau.

Crunucru 6y€xiiapHu YpraHuiia nHTepdaos ycyiap/iad Ba MaTHHHM TaxXJIWI KHJIKIIA
KeHr (¢oigamanamu3. byHma Ou3 KyWugaruya MaIIKJIapHU KYJUIaiMHU3 — MaIliKjiapiaH
doiinamanamms.

Crumuctuk O0Y€K Tabpudu Tamabanmapra Oepwinaaud Ba ynapra TymyHTHpwiagu. CYHT
Oaauii MaTHIaH napyanap Oepwianu. by martHnapaan ctunuctuk OYEkmap Oepuiarad Tabpud
acocuja TaxJWwil KWIMHagu. by Taxiauia MyxokamMa KWIMHAAM. Xaro Ba KaMYIJIMKIIAp

TyFpwiiadagy. Tanabanap Ounumu OaxosiaHaIu.
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UHTEPHET MABJYMOTJIAPU
Verbal irony

According to A glossary of literary terms by Abrams and Hartman,

Verbal irony is a statement in which the meaning that a speaker employs is sharply different
from the meaning that is ostensibly expressed. The ironic statement usually involves the explicit
expression of one attitude or evaluation, but with indications in the overall speech-situation that
the speaker intends a very different, and often opposite, attitude or evaluation.

Verbal irony is distinguished from situational irony and dramatic irony in that it is
produced intentionally by speakers. For instance, if a man exclaims, “I’m not upset!” but reveals
an upset emotional state through his voice while truly trying to claim he's not upset, it would not
be verbal irony by virtue of its verbal manifestation (it would, however, be situational irony). But
if the same speaker said the same words and intended to communicate that he was upset by
claiming he was not, the utterance would be verbal irony. This distinction illustrates an important
aspect of verbal irony - speakers communicate implied propositions that are intentionally
contradictory to the propositions contained in the words themselves. There are, however,
examples of verbal irony that do not rely on saying the opposite of what one means, and there are
cases where all the traditional criteria of irony exist and the utterance is not ironic.

Ironic similes are a form of verbal irony where a speaker intends to communicate the
opposite of what they mean. For instance, the following explicit similes begin with the deceptive
formation of a statement that means A but that eventually conveys the meaning not A:
as soft as concrete
as clear as mud
as pleasant as a root canal
"as pleasant and relaxed as a coiled rattlesnake" (Kurt Vonnegut from Breakfast of Champions)

The irony is recognizable in each case only by using stereotypical knowledge of the
source concepts (e.g., that mud is opaque, that root canal surgery is painful) to detect an
incongruity.

In The Unauthorized Autobiography of Lemony Snicket, this formulation is broken down
by the construction of an ironic simile followed by a reversion of the meaning so the statement
once again means A.

"Today was a very cold and bitter day, as cold and bitter as a cup of hot chocolate, if the
cup of hot chocolate had vinegar added to it and were placed in a refrigerator for several hours."

"The day was as normal as a group of seals with wings riding around on unicycles,

assuming that you lived someplace where that was very normal."
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[edit]
Verbal irony and sarcasm

A fair amount of confusion has surrounded the issue regarding the relationship between
verbal irony and sarcasm.

Fowler's A Dictionary of Modern English Usage states:

Sarcasm does not necessarily involve irony and irony has often no touch of sarcasm.

This suggests that the two concepts are linked but may be considered separately. The
OED entry for sarcasm does not mention irony, but the irony entry reads:

A figure of speech in which the intended meaning is the opposite of that expressed by the
words used; usually taking the form of sarcasm or ridicule in which laudatory expressions are
used to imply condemnation or contempt.

The Encyclopaedia Britannica has "Non-literary irony is often called sarcasm”; while the
Webster's Dictionary entry is:

Sarcasm: 1 : a sharp and often satirical or ironic utterance designed to cut or give pain. 2
a : a mode of satirical wit depending for its effect on bitter, caustic, and often ironic language
that is usually directed against an individual.

Partridge in Usage and Abusage would separate the two forms of speech completely:

Irony must not be confused with sarcasm, which is direct: sarcasm means precisely what
it says, but in a sharp, caustic, ... manner.

The psychologist Martin, in The psychology of humour, is quite clear that irony is where
“the literal meaning is opposite to the intended”; and sarcasm is “aggressive humor that pokes
fun”.[10] He has the following examples: For irony he uses the statement "What a nice day"
when it is raining. For sarcasm, he cites Winston Churchill who, when told by a lady that he was
drunk, said "my dear, you are ugly ... but tomorrow | shall be sober", as being sarcastic, while
not saying the opposite of what is intended.

Psychology researchers Lee and Katz (1998) have addressed the issue directly. They
found that ridicule is an important aspect of sarcasm, but not of verbal irony in general. By this
account, sarcasm is a particular kind of personal criticism leveled against a person or group of
persons that incorporates verbal irony. For example, a woman reports to her friend that rather
than going to a medical doctor to treat her cancer, she has decided to see a spiritual healer
instead. In response her friend says sarcastically, "Oh, brilliant, what an ingenious idea, that's
really going to cure you." The friend could have also replied with any number of ironic
expressions that should not be labeled as sarcasm exactly, but still have many shared elements

with sarcasm.
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Most instances of verbal irony are labeled by research subjects as sarcastic, suggesting
that the term sarcasm is more widely used than its technical definition suggests it should be
(Bryant & Fox Tree, 2002; Gibbs, 2000). Some psycholinguistic theorists (e.g., Gibbs, 2000)
suggest that sarcasm ("Great idea!”, "I hear they do fine work."), hyperbole ("That's the best idea
I have heard in years!"), understatement ("Sure, what the hell, it's only cancer..."), rhetorical
questions ("What, does your spirit have cancer?"), double entendre ("I'll bet if you do that, you'll
be communing with spirits in no time...") and jocularity ("Get them to fix your bad back while
you're at it.") should all be considered forms of verbal irony. The differences between these
tropes can be quite subtle, and relate to typical emotional reactions of listeners, and the rhetorical
goals of the speakers. Regardless of the various ways theorists categorize figurative language
types, people in conversation are attempting to decode speaker intentions and discourse goals,
and are not generally identifying, by name, the kinds of tropes used (Leggitt & Gibbs, 2000).
[edit]

Dramatic irony

Dramatic irony is the device of giving the spectator an item of information that at least
one of the characters in the narrative is unaware of (at least consciously), thus placing the
spectator a step ahead of at least one of the characters. Dramatic irony has three stages -
installation, exploitation, and resolution (often also called preparation, suspension, and
resolution) - producing dramatic conflict in what one character relies or appears to rely upon, the
contrary of which is known by observers (especially the audience; sometimes to other characters
within the drama) to be true. In summary, it means that the reader/watcher/listener knows
something that one or more of the characters in the piece is not aware of.

For example:

In City Lights the audience knows that Charlie Chaplin's character is not a millionaire,
but the blind flower girl (Virginia Cherrill) believes him to be rich.

In North by Northwest, the audience knows that Roger Thornhill (Cary Grant) is not Kaplan;
Vandamm (James Mason) and his accomplices do not. The audience also knows that Kaplan is a
fictitious agent invented by the CIA; Roger (initially) and Vandamm (throughout) do not.

In Oedipus the King, the reader knows that Oedipus himself is the murderer that he is
seeking; Oedipus, Creon and Jocasta do not.

In Othello, the audience knows that Desdemona has been faithful to Othello, but Othello
does not. The audience also knows that lago is scheming to bring about Othello’'s downfall, a fact
hidden from Othello, Desdemona, Cassio and Roderigo.

In The Cask of Amontillado, the reader knows that Montresor is planning on murdering

Fortunato, while Fortunato believes they are friends.
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In The Truman Show, the viewer is aware that Truman is on a television show, but
Truman himself only gradually learns this.

In Romeo and Juliet, the other characters in the cast think Juliet is dead, but the audience
knows she only took a sleeping potion.

In Forrest Gump, the audience knows the historical significance of the characters and
scenarios Forrest Gump finds himself in, but he often does not.

[edit]
Tragic irony

Tragic irony is a special category of dramatic irony. In tragic irony, the words and actions
of the characters contradict the real situation, which the spectators fully realize. The Oxford
English Dictionary has:
the incongruity created when the (tragic) significance of a character's speech or actions is
revealed to the audience but unknown to the character concerned; the literary device so used,
orig. in Greek tragedy.[11]

Ancient Greek drama was especially characterized by tragic irony because the audiences
were so familiar with the legends that most of the plays dramatized. Sophocles' Oedipus the King
provides a classic example of tragic irony at its fullest. Colebrook writes:

Tragic irony is exemplified in ancient drama ... The audience watched a drama unfold,
already knowing its destined outcome. ... In Sophocles' Oedipus the King, for example, ‘we' (the
audience) can see what Oedipus is blind to. The man he murders is his father, but he does not
know it.[12]

Irony has some of its foundation in the onlooker’s perception of paradox that arises from
insoluble problems. For example, in the William Shakespeare play Romeo and Juliet, when
Romeo finds Juliet in a drugged death-like sleep, he assumes her to be dead and kills himself.
Upon awakening to find her dead lover beside her, Juliet stabs herself with a dagger thus killing
herself.

[edit]
Situational irony

This is a relatively modern use of the term, and describes a discrepancy between the
expected result and actual results when enlivened by perverse appropriateness.
For example:

When John Hinckley attempted to assassinate Ronald Reagan, all of his shots initially
missed the President; however, a bullet ricocheted off the bullet-proof Presidential limousine and
struck Reagan in the chest. Thus, a vehicle made to protect the President from gunfire was

partially responsible for his being shot.[13]
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The Wonderful Wizard of Oz is a story whose plot revolves around irony. Dorothy
travels to a wizard and fulfills his challenging demands to go home, before discovering she had
the ability to go back home all the time. The Scarecrow longs for intelligence, only to discover
he is already a genius, and the Tin Woodsman longs to be capable of love, only to discover he
already has a heart. The Lion, who at first appears to be a whimpering coward, turns out to be
bold and fearless. The people in Emerald City believed the Wizard to be a powerful deity, only
to discover that he is a bumbling, eccentric old man with no special powers at all.

[edit]
Irony of fate (cosmic irony)

The expression “irony of fate” stems from the notion that the gods (or the Fates) are
amusing themselves by toying with the minds of mortals with deliberate ironic intent. Closely
connected with situational irony, it arises from sharp contrasts between reality and human ideals,
or between human intentions and actual results. The resulting situation is poignantly contrary to

what was expected or intended.

The words ironic, irony, and ironically are sometimes used of events and circumstances
that might better be described as simply "coincidental” or "improbable™.[14]
Some examples of situations poignantly contrary to expectation:

In art:

In O. Henry's story The Gift of the Magi, a young couple are too poor to buy each other
Christmas gifts. The wife cuts off her treasured hair to sell it to a wig-maker for money to buy
her husband a chain for his heirloom pocket watch. She's shocked when she learns he had
pawned his watch to buy her a set of combs for her long, beautiful, prized hair.

In the ancient Indian story of Krishna, King Kamsa is told in a prophecy that a child of
his sister Devaki would kill him. To prevent this, he imprisons both Devaki and her husband
Vasudeva, allowing them to live only if they hand over their children as soon as they are born.
He murders nearly all of them, one by one, but the seventh and eighth children, Balarama and
Krishna, are saved and raised by a royal couple, Nanda and Yashoda. After the boys grow up,
Krishna eventually kills Kamsa as the prophecy foretold. Kamsa's attempt to prevent the
prophecy led to it becoming a reality. Self-fulfilling prophecies are common motifs in Greek
mythology as well. This story is similar to the story of Cronus preventing his wife from raising
any children, the one who ends up defeating him being Zeus, the later King of the Gods. Other
similar tales in Greek Mythology include Perseus (who killed his grandfather, Acrisius by

accident with a discus despite Acrisius' attempt to avert his fate) and more famously Oedipus
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who Killed his father and married his mother not knowing their relationship due to being left to
die by his father to prevent that very prophecy from occurring.
In history:

In 1974 the U.S. Consumer Product Safety Commission had to recall 80,000 of its own
lapel buttons promoting "toy safety", because the buttons had sharp edges, used lead paint, and
had small clips that could be broken off and subsequently swallowed.[15]

Introducing cane toads to Australia to contol the cane beetle not only failed to control the
pest, but introduced, in the toads themselves, a very much worse pest.

Kudzu - a vine imported to the United States in the 1930s and planted all over the South
at the direction of the US Government in order to prevent soil erosion. Instead of preventing
erosion, it climbs and chokes native trees and plants, thus causing even more erosion.

[edit]

Historical irony (cosmic irony through time)

When history is seen through modern eyes, there often appear sharp contrasts between
the way historical figures see their world's future and what actually transpires. For example,
during the 1920s The New York Times repeatedly scorned crossword puzzles. In 1924, it
lamented "the sinful waste in the utterly futile finding of words the letters of which will fit into a
prearranged pattern.” In 1925 it said "the question of whether the puzzles are beneficial or
harmful is in no urgent need of an answer. The craze evidently is dying out fast." Today, no U.S.
newspaper is more closely identified with the crossword than The New York Times.[16]

In a more tragic example of historical irony, what people now refer to as "The First
World War" was called by H.G. Wells "The war that will end war"[17], which soon became
"The war to end war" and "The War to End All Wars", and this became a widespread truism,
almost a cliche. Historical irony is therefore a subset of cosmic irony, but one in which the
element of time is bound to play a role. Another example could be that of the Vietnam war,
where in the 1960s the U.S.A. attempted to stop the Viet Cong (Viet Minh) taking over South
Vietnam. However it is an often ignored fact that the U.S. originally supported the Viet Minh to
prevent imperialist ambitions.[citation needed]

Gunpowder was, according to prevailing academic consensus, discovered in the 9th
century by Chinese alchemists searching for an elixir of immortality.[18]

Historical irony also includes inventors killed by their own creations, such as William
Bullock - unless, due to the nature of the invention, the risk of death was always known and

accepted, as in the case of Otto Lilienthal.
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